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PREFACE 

nnmS  book  is  meant  only  as  a  foundation  for  oral 
lessons,  and  therefore  I  have  purposely  omitted 
questions  and  answers,  conversations,  etc.,  which 
are  best  supplied  by  the  teacher  to  meet  the 
needs  of  the  lesson. 

The  lessons  are  arranged  in  the  order  which, 
after  much  experiment,  I  have  found  to  be  most 
satisfactory,  though  on  this  head  there  is  bound  to 
be  much  diversity  of  opinion. 

I  take  this  opportunity  of  thanking  Miss 
M.  Nicholson  and  Miss  E.  Whyte  for  advice 
and  help  in  revision  and  correction. 

J.  W. 

March,  1913. 
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PEIMA    LEGENDA 

Lesson  1 

Noun  and  Adjective  :   Nominative  Case, 
Singular  and  Plural. 

Britannia  est  patria.  Britannia  est  magna 
insula,  Britannia  non  est  insula  parva.  Patriae 
sunt  Britannia  et  Hibernia.  Hibernia  quoque 
est  insula  magna.  Britannia  et  Hibernia  sunt 
insulae  raagnae.     Insulae  parvae  sunt  multae. 

Maria  est  regiua.  Reginae  sunt  Maria  et 
Alexandra.  Maria  est  magna  et  bona.  Alexandra 
et  Maria  sunt  magnae  et  bonae.  Reginae  multae 
sunt  bonae. 

Nominative  Case  (First  Declension) 

Singular  Plural 

insula,  an  island  insulae,  islands 

insula   magna,  a  large         insulae    magnae,    large 
island  islands 

1.  Britain  is  an  island.  2.  Mary  and  Alex- 
andra are  queens.  3.  Many  islands  are  large. 
4.  Ireland  is  a  large  island.  5.  Many  queens  are 
good  and  great.     6.  The  great  queen  is  also  good. 

w.  1 
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7.    Ireland  is  a  great  fatherland.     8,    Britain  and 
Ireland  are  great  fatherlands. 

Write  down,  if  possible,  one  English  or  French 
word  derived  from  each  Latin  one  above. 


Lesson  2 

Noun  and  Adjective  :  Genitive  Case,  Singular 
AND  Plural.     Present  Tense  of  "Sum." 

Sum  filia  nautae.  Nauta  est  incola  Britan- 
niae.  Es  filia  agricolae.  Estis  incolae  Hiberniae. 
Britannia  est  patria  magna  nautarum.  Hibernia 
est  patria  agricolarum.  Sumus  incolae  insulae 
maguae.  Agricolae  et  nautae  sunt  incolae  insu- 
larum  multarum.  Sumus  puellae  parvae  et 
bonae.  Casa  mea  non  est  magna.  Porta  casae 
est  lata  et  magna. 

Genitive  Case  (First  Declension) 

Singular-  Plural 

insulae,  of  an  island  iusularum,  of  islands 

insiilae  magnae,  of  a  large     insularum  magnarum,  of 
island  large  islands 

Present  Tense  of  "Sum" 

sum,  /  am  sumus,  we  are 

es,  thou  art  estis,  you  are 

est,  he  is  sunt,  they  are 

1.  I  am  a  farmer  and  an  inhabitant  of  Ire- 
land. 2.  You  are  a  sailor  and  an  inhabitant  of 
Britain.     3.    You  are  inhabitants  of  many  islands. 
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4.  We  are  little  girls  and  inhabitants  of  Britain. 

5.  The  queen's  cottage  is  small.  6.  The  doors 
of  the  small  cottages  are  large.  7.  Many  daughters 
of  sailors  are  little  girls.  8.  You  are  the  daughter 
of  the  good  queen. 

Lesson  3 

Noun  and  Adjective  :  Accusative  Case, 
Singular  and  Plural.  First  Conjuga- 
tion: Present  Tense,  Third  Person. 

Filia  agricolae  casam  habitat.  Filia  agricolae 
est  puella.  Puella  multas  rosas  amat.  Rosae 
casam  parvam  puellae  ornant.  Casa  agricolae 
non  est  magna.  Portam  latam  et  fenestras 
multas  habet.  Filia  agricolae  pecuniam  multam 
habet.  Agricola  hastas  longas  habet.  Nautae 
casam  parvam  non  habitant.  Nautae  pecuniam 
amant.  Nautae  pecuniam  puellae  raptant.  Sed 
longae  sunt  hastae.    Hastae  longae  nautas  necant. 

Accusative  Case  (First  Declension) 

Singular  Plural 

insulam,  an  island  Insulas,  islands 

insulam  magnam,  a  large     insulas     magnas,     large 
island  islands 

First  Conjugation  :   Present  Tense, 
3rd  Person 

amat,  he  loves  amant,  they  love 

1—2 
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1.     The    farmer    inhabits    a    little    cottage. 

2.  Roses   adorn    the    daughters    of    the    farmer. 

3.  The  daughters  have  many  spears.  4.  The 
sailor  loves  money.  5.  The  farmers  do  not  love 
the  sailor.  6.  The  sailor  seizes  much  money  of 
the  good  farmers.  7.  The  farmers  have  good 
daughters.     8.    The  daughters  kill  many  sailors. 

Make  two  Latin  sentences  with  filia  in  the 
nominative  case  and  three  with  filia  in  the  ac- 
cusative case. 

Lesson  4 

Noun  and  Adjective:  Dative  and  Ablative 
Case,  Singular  and  Plural.  First  De- 
clension. 

Feminae  Sabinae 

Magna  est  Roma.  Galeae  raagnae  et  hastae 
longae  sunt  carae  incolis  Roraae.  Sed  incolae 
Romae  feminas  non  habent.  Ex  terra  Sabina 
incolas  et  feminas  invitaut.  Galeae  et  hastae 
non  sunt  incolae  Sabinae  terrae.  Incolae  Romae 
filias  incolarum  Sabinae  terrae  raptant.  In  casis 
Romauis  nunc  sunt  puellae  Sabinae.  Puellae 
Sabinae  nunc  sunt  feminae  incolarum  Romae. 
Sed  incolae  Sabinae  terrae  in  pugna  hasta  pug- 
nant.  Cum  incolis  Romae  pugnant.  Sed  feminae 
Sabinae  et  incolas  Romae  et  incolas  Sabinae 
terrae  amant.  Feminae  Sabinae  terrae  nota  est 
magna  audacia  incolarum  Romae.    Feminae  in- 
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colas  Romae  et  incolas  Sabinae  terrae  orant.  Ita- 
que  incolae  Romae  cum  incolis  Sabinae  terrae  non 
pugnant.  Incolae  Romae  cum  incolis  Sabinae 
terrae  nunc  habitant. 

N.B.  "With,"  in  company  ivith,  is  translated 
by  cum  with  the  ablative  case;  "with,"  by  means 
of,  by  the  ablative  alone. 

Dative  Case  (First  Declension) 

Singular  Plural 

insulae,  to  or  for  an  island      insulis,  to  ov  for  islands 
insulae  magnae,  to  or  for     insulis  magnis,  to  or  for 

a  large  island  large  idands 

Ablative  Case  (First  Declension) 

insula,  hy,  with  or  from  an  insulis,    by,   with   or  from 

island  islands 

insula  magna,  by,  with  or  insulis  magnis,  by,  with  or 

from  a  large  island  from  large  islands 

First  Declension 

'i!ioxn..\ri'&vl-db,island {acting)  insul-ae,  islands 

Voc.  insul-a,  0  island!  insul-ae,  0  islands! 

Ace.  vami-zja,island {acted  insul-as,  islands 

upon) 

Gen.  insul-ae,  of  an  island  insul-arum,  of  islands 

Dat.  insul-ae,  to  or  for  an  insul-is,  to  or  for  islands 

island 

Abl.  insul-a,   by,   with   or  insul-is,  by,  with  or  from 

from  an  island  islands 

1.  The  inhabitant  of  Rome  has  not  a  wife. 
2.  The  inhabitants  of  Rome  with  spears  seize  the 
Sabine  women.  3.  The  Sabine  woman  now  in- 
habits the  cottage  of  the  inhabitant  of  Rome. 
4.    Dear  to  the   inhabitant    of  the  Sabine  land 
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are  the  women.  5.  The  inhabitants  fight  with 
boldness.  6.  A  Sabine  woman  prays  the  inhabi- 
tants of  Rome.  7.  The  inhabitants  of  Rome  now 
love  the  inhabitants  of  the  Sabine  land.  8.  In 
the  Roman  cottages  with  the  inhabitants  of  Rome 
are  the  inhabitants  of  the  Sabine  land. 

Lesson  5 

Revision  of  First  Declension.    Future 
AND  Imperfect  Tenses  of  "Sum." 

Nausicaa 

Nausicaa  erat  filia  praeclara  reginae,  Olim 
Nausicaa  cum  puellis  multis  in  ora  insulae 
Phaeaciae  pilam  iactat.  Pilam  iactant  et  mox 
Nausicaa,  "  0  puellae,"  inquit,  "si  eritis  sedulae, 
ero  laeta."  Tum  puellae,  "  Erimus  et  eramus 
sedulae,  et  eris  laeta."  Nausicaa,  "  Eratis,"  inquit, 
"  sedulae  et  eram  laeta."  0d3'sseus,  nauta  Graeciae, 
in  ora  erat,  sed  puellae  nautam  non  spectant. 
Tum  Odysseus,  "  0  puellae,"  inquit,  "  eram  incola 
Graeciae.  Nota  incolis  Graeciae  erat  et  est 
audacia  mea.  Et  notae  incolis  Graeciae  erant  et 
sunt  et  erunt  filiae  incolarum  Phaeaciae,  si  mihi 
benignae  eritis."  Sed  puellae  pavidae  sunt.  Non 
erunt  benignae  nautae  Graeciae.  Sed  Nausicaa, 
filia  reginae,  pavida  non  erat,  Nautae,  "  O 
nauta,"  inquit,  "  laeta  er5  si  incolae  Graeciae 
benigna  ero."  Nausicaa  nautam  amat,  et  incolis 
Graeciae  nota  erat. 
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Future  Tense  of         Imperfect  Tense  of 
"Sum"  "Sum" 

ero,  /  shall  be  eram,  /  was 

eris,  thou  lidlt  be  eras,  thou  wast 

erit,  he,  she,  it  will  be  erat,  he,  she,  it  was 

erimus,  ioe  shall  be  eramus,  we  were 

eritis,  i/ou  toill  be  eratis,  yow  were 

erunt,  the^  idll  be  erant,  they  were 

1.  Nausicaa  will  be  dear  to  the  girls  of 
Britain.  2.  Odysseus,  the  sailor,  was  on  the 
siiore  of  the  island.  3.  Nausicaa  was  not  known 
to  the  sailor.  4.  Nausicaa  and  the  girls  were 
happy  on  the  shore.  5.  Nausicaa  said  :  "  Girl,  you 
were  diligent  and  we  were  glad.  Now  I  shall  be 
diligent."  6.  The  girls  with  Nausicaa  look  at 
the  sailor,  7.  Odysseus  said  :  "  O  girl,  if  you  will 
be  kind  to  the  sailor,  the  girls  will  be  glad." 
8.   Nausicaa  was  kind  to  the  sailor. 

Make  three  Latin  sentences  about  Nausicaa. 

Lesson  6 

Second  Declension  :   Nouns  and 
Adjectives  in  "-us." 

Virginia 
Virginia  erat  filia  Virginii.  Virginius  filiam 
vehementer  amat.  Olim  puella  erat  cum  Vir- 
ginio  in  vils  Romanis.  Claudius  erat  dominus 
magnus  servorum.  Claudius  erat  inimicus  Vir- 
ginio.  Claudius  servum  vocat  et,  "Serve,"  inquit, 
"filia  Virginii  tibi  nota  est.     Si  puella  raptata 
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erit,  laetus  ero."  ROmani  mult!  turn  in  viis  erant. 
Gladii  Romanorum  quoque  erant  multi.  Servi 
Claudii  puellam  raptant.  Puella  servos  magnos 
vehem  enter  orat,  sed  frustra.  Virgin  ins  gladium 
Romaui  laptat  et,  "  0  filia,"  inquit,  "  non  est 
mi  hi  modus  alius."  Turn  Virginias  gladio  filiam 
necat.  Romani  sunt  irati,  et  mox  Claudium 
gladiis  necant. 

Learn  the  Latin  by  heart  and  write  it  out. 
Second  Declension 

Singular  Plural 

N.  serv-us,  a  slave  serv-i,  slaves 

V.  serv-e,  0  slave !  serv-i,  0  slaves  ! 

A.  serv-um,  a  slave  serv-6?,  slaves 

G.  serv-i,  of  a  slave  serv-orum,  of  slaves 

D.  serv-6,  to  or  for  a  slave  serv-is,  to  or  for  slaves 

A.  serv-6,  b^,  xvith  ov  from  serv-is,    hy,  with    or  from 
a  slave  slaves 

1.  Claudius,  the  great  lord  of  slaves,  was  an 
enemy  to  Virginius.  2.  Virginia  was  with  Vir- 
ginius  in  the  streets  of  Rome.  3.  The  slaves  of 
Claudius  seize  the  little  girl.  4.  Virginia  prays 
the  slaves  of  the  great  lord,  but  in  vain.  5.  O 
slaves,  the  Romans  will  be  grateful,  if  you  will  be 
kind.  6.  The  slaves  do  not  liberate  the  daughter 
of  Virginius.  7.  Virginius  with  the  Romans  is  not 
happy.  8.  Virginius  with  a  sword  kills  the  little 
girl.  9.  Claudius  calls  and  praises  a  slave. 
10.    Soon  the  angry  Romans  kill  Claudius. 
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Lesson  7 

Second  Declension  :  Neuter  Nouns 
AND  Adjectives  in  "-um." 

Tarpeia 

Tarpeia  erat  puella  Romana.  01  im  Sabini 
cum  Romanis  in  bello  pugnant.  Sabini  oppidum 
Romanum  oppugnant.  Sabini  scuta  magna  et 
gladios  longos  portant.  In  bracchiis  Sabinorum 
armillae  erant.  Tarpeia  armillarura  cupida  erat. 
Sabinis  itaque  viam  in  oppidum  Romanum  mon- 
strat.  Nunc  Sabini  in  oppido  sunt.  Sabini 
Roman  OS  gladiis  necant.  Tum  Tarpeia  praemia 
magna  orat.  "  Laeta  ero,"  inquit,  "  si  mihi  erit 
quod  {what)  in  bracchio  est."  Sed  Sabini  non 
armillas  sed  sciita  dant.  Sciita  quoque  in 
bracchiis  sunt.  Scuta  in  Tarpeiam  iactant,  et 
puellam  pravam  necant.  Tum  puellam  pravam 
de  saxo  iactant.  Romani  postea  saxum  Tarpeium 
vocant. 

N.B.  "  In  "  followed  by  accusative  expresses 
motion  into,  "  in  "  followed  by  ablative,  "  rest  in." 

Viam  in  oppidum  monstrat.     She  shows  a  way  into 

the  town. 
Sabini  in  oppido  sunt.     The  Sabines  are  in  the  town. 
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Second  Declension 

Singular  Plural 

N.  bell-um,  war  bell-a,  wars 

V.  bell-um,  0  war!  bell-a,  0  wars! 

A.  bell-um,  war  bell-a,  loars 

Or.  bell-i,  of  war  bell-orum,  of  wars 

D.  bell-o,  to  or  for  toar  bell-is,  to  or  for  wars 

A.  bell-6,  63/,  with  or  from  bell-is,    6y,   with  or  fi'om 
tear  wars 

1.  In  the  war  the  Sabines  fight  with  swords 
and  shields.  2.  They  also  carry  large  bracelets 
on  (their)  arms.  3.  Tarpeia,  a  wicked  girl,  looks 
at  the  bracelet  on  the  arm.  4.  She  begs  a  large 
reward  from  the  Sabines.  5.  I  shall  be  happy, 
if  I   have  rewards  (if  rewards  will    be  to   me). 

6.  But  the  Sabines  give  the  reward  of  the  shields. 

7.  They  throw  their  shields  on  the  wicked  girl. 

8.  The  Sabines  throw  Tarpeia  from  the  rock. 

Lesson  8 

Declension  of  Adjective  in  "-us,  -a,  -um." 
Present  Tense  of  First  Conjugation. 

Cornelia 

Coi'nelia  erat  filia  Publii  Cornelii  et  femina 
praeclara  Tiberii  Sempronii  Gracchi.  Cornelia 
duos  filios,  Tiberium  et  Caium,  habet.  Cornelia 
filios  parvos  vehementer  amat.  Saepe,  "  Meos 
filios,"  inquit,  "  vehementer  amo.  Nonne  me 
amatis,  mei  filii?"  Tum  filii,  "  Te,"  inquiunt, 
"  vehementer  amamus.      Laeti  sumus  quod   nos 
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amas."  Olim  femina  Romana  Corneliam  visitat. 
Femina  gemmarum  cupida  erat.  Gemmas  suas 
Corneliae  monstrat,  et  "  Nonne  gemmae  meae," 
inquit,  "  praeclarae  sunt  ?  Gemmas  meas  tibi 
monstro.  Nonne  te  delectant  ?  "  Turn  Cornelia, 
"Gemmas  tuas,"  inquit,  "mihi  monstras  et  me 
delectas.  Sed  gemmae  meae  me  magis  delectant. 
Ecce  meae  gemmae  !  Mei  f  ilii  meae  gemmae 
sunt  et  erunt.     Aliarum  non  cupida  sum." 

Fill  in  the  correct  endings  in  the  following : — 

Fili —  Corneli —  vehementer  amant. 
Parv —  puellae  ros —  casas  orn — . 
Scut —  parv —  Romanorum  magn —  incolam  Rom — 
nee — . 

Scutum  praeclar —  erat  praemi —  Romano  laet — . 

Declension  of  Adjective  in  "-us,  -a,  -um" 


magnus, 

magna,  magnum, 

Singula}' 

great 

Masculine 

Feminine 

Neuter 

N. 

magn-us 

magn-a 

magn-um 

V. 

magn-e 

magn-a 

magn-ura 

A. 

magn-um 

magn-am 

magn-um 

G. 

magn-i 

magn-ae 

magn-i 

D. 

magn-o 

magn-ae 

magn-6 

A. 

magn-6 

magn-a 

Plural 

magn-6 

N. 

magn-i 

magn-ae 

magn-a 

V. 

magn-i 

magn-ae 

magn-a 

A. 

magn-6s 

magn-as 

magn-a 

G. 

magn-orum       magn-arum 

magn-6rum 

D. 

magn-is 

magn-is 

magn-is 

A. 

magn-is 

magn-is 

magn-is 
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Present  Tense  of  First  Conjugation 

am-o,  /  love  am-amus,  we  love 

am-as,  thou  lovest  am-atis,  r^ou  love 

am-at,  he  loves  am-ant,  they  love 

1.  Cornelia  was  the  famous  daughter  of 
Publius.  2.  Cornelia  loves  her  son  Tiberius 
and  her  son  Caius.  3.  She  says :  "  Do  you  not 
love  me,  dear  Caius  ? "  4.  Caius  says :  "  I  love 
you.  Your  sons  love  you  very  much."  5.  Once 
Roman  ladies  visit  Cornelia.  6.  The  jewels 
please  the  Roman  ladies.  7.  We  love  the  fine 
jewels  of  the  Roman  ladies.  8.  Cornelia  says : 
"I  also  love  my  jewels.     Behold  my  jewels." 

Lesson  9 

Future  and  Imperfect  Tenses  of  First 

Conjugation. 

Cassandra 

Cassandra   femina   Troiana  erat.     In  oppido 

Troia  habitabat.    Apollo,  deus  praeclarus,  Cassan- 

dram  amabat  sed  deus  Cassandram  nou  delecta- 

bat.     Deus  Cassandrae,  "  Tibi,"  inquit,  "  praesagii 

donum    dabo."      Tum    Cassandra    multa    verba 

praedicabat.     Sed  postea   Apollo   puellae  iratus 

erat  et,  "  Multa  praedicabas,"  inquit,  "et  multa 

praedicabis,  sed   nunquam   amici   tui  verba  vera 

putabunt."     Graeci  circum  Troiam  decem  annos 

puguabant.     Tum  dolo  equi  lignei  Graeci  Troiam 

oppuguabaut.     Cassandra  Troianis  "  Si  equum," 

inquit,  "  in  oppidum  portabitis,  Graecos  vehemen- 
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ter  d§lectabitis.  Graeci  oppidum  expugoabunt." 
Sed  Troiani,  "  Cum  Graecis,"  inquiunt,  "  decern 
annos  pugnabamus,  sed  nunquam  iterum  piigna- 
bimus.  De  Graecis  victoriam  reportamus.  In 
oppidum  equum  portabimus."  Tum  Cassandra, 
"  Verba  vera,"  iuquit,  "  praedicabam,  sed  Troiani 
non  vera  putant."  Graeci  tandem  oppidum 
Troiam  expugnant. 

N.B.  Duration  of  time  is  expressed  by  the 
accusative  case. 

e.g.  Multos  annos = for  many  years. 

Future  Tense  of  Imperfect  Tense  of 

First  Conjugation  First  Conjugation 

ama-bo,  /  shall  love  ama-bam,  /  was  loving 

ama-bis,  thou  wilt  love  ama-bas,  thou  wast  loving 

ama-bit,  he  idll  love  ama-bat,  he  was  loving 

ama-bimus,  toe  shall  love  ama-bamus,  we  were  loving 

ama-bitis,  you  will  love  ama-batis,  you  were  loving 

ama-lsunt,  they  will  love  ama-bant,  they  were  loving 

1.  Apollo  gave  to  Cassandra  the  gift  of 
prophecy.  2.  But  the  Trojans  will  never  think 
the  words  true.  3,  For  many  years  the  Greeks 
were  attacking  Troy.  4.  Cassandra  said:  "The 
trick  of  the  wooden  horse  will  take  the  town. 
5.  If  you  will  think  my  words  true,  I  shall  win  the 
victory.  6.  You,  Trojan,  will  give  a  gift  to  the 
god."  7.  The  Trojans  said :  "  We  shall  win  the 
victory.  We  did  not  think  your  words  true. 
8.  You  prophesied  many  words  and  you  will 
prophesy  many  words." 


14  Prima  Legenda 

Lesson  10 

SecondDeclension  :  MasculineNouns  in  "-er." 

PaTiddra 
Quondam  Saturnus,  magnus  deus,  erat  magis- 
ter  terrae  et  caeli.  Turn  Pandora,  puella  parva, 
cum  multis  aliis  pueris  et  puellis  in  agris  habi- 
tabat.  Pandora  erat  amica  Epimetheo,  puero 
parvo.  Pandora  puerum  vehementer  amabat. 
Pueri  et  piiellae  in  agris  laeti  erant.  Per  agros 
errabant  et  multum  gaudium  pueris  et  puellis 
erat.  Magister  autem  terrae  Pandorae  arcam 
dat,  et,  "  Si,"  inquit,  "  area  aperta  erit,  gaudium 
tibi  non  erit.  Pueri  et  puellae  maesti  erunt." 
Sed  audacia  puellae  magna  erat,  Puero  Pandora, 
"  Quid,"  inquit,  "  in  area  mea  est  ?  N5nne  sunt 
gemmae  in  area  ? "  Sed  sapientia  pueri  est 
magna.  "  Si  magistrum  caeli  amabis,  area  non 
aperta  erit."  Sed  Pandora  non  laeta  erat.  Gem- 
mas  vehementer  desiderabat  et  mox  area  aperta 
erat.  In  area  autem  erant  multi  morbi.  Per 
agros  volabant  et  pueri  et  puellae  maesti  erant. 

SecondDeclension:  MasculineNouns in"-er." 


puer, 

a  boy 

magister, 

a  inaster 

Sing. 

Plural 

Sing. 

Plural 

N.  puer 

puer-i 

magister 

magistr-i 

V.  puer 

pueri 

magister 

magistr-i 

A.  puerum 

pueros 

magistr-um 

magistr-6s 

G.  puer i 

puer-orum 

magistr-i 

magistr-onim 

D.  puero 

puer-is 

magistr-6 

magistr-is 

A.  puer-6 

pueris 

magistr-6 

magistr-is 

Decline  like  puer,  socer,  a  father-in-law  ;  gener,  a  son- 
in-law  ;  vesper,  evening  ;  Liber,  the  Ood  of  wine. 
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1.  The  boys  and  girls  loved  Saturn,  the  master 
of  the  earth.  2.  Pandora  dwelt  with  Epimetheus 
in  the  field.  3.  Pandora  has  a  gift  from  the 
master.  4.  The  boys  and  girls  will  love  the 
evening.  5.  Was  not  the  gift  of  the  master  a 
box  ?  6.  The  box  is  open,  and  the  diseases  fly 
through  the  fields.  7.  The  diseases  kill  many 
boys  and  girls. 

Lesson  11 

Adjectives  in  "-er."  Perfect  Tenses  of  "Sum." 

Penelope 

Penelope  fuit  fetnina  pulchra  Odyssei.  Odys- 
seus, vir  impiger,  decem  annos  circum  Troiam 
pugnabat.  Turn,  vir  miser,  decem  annos  in  nigro 
oceano  fuit.  In  Ithaca  quoque  misera  fuerat 
femina  tenera.  Multi  et  pigri  viri  Penelopae  cupidi 
fuerunt.  "  Diu,"  inquiunt,  "  fida  impigro  viro 
fuisti.  Nunc  libera  eris,  si  nos  non  culpabis. 
Diu  Penelopae  cupidi  fuimus."  Sed  Penelope, 
"  Dill,"  inquit,  "  viro  fida  fui,  sed  misera  ero,  si 
impigro  viro  fida  non  fuero."  Itaque  Penelope 
moram  viris  pigris  parabat.  "Si,"  inquit,  "  molesti 
fuerint,  mox  Odysseus  in  Ithaca  erit."  Tandem 
Odysseus  ad  Ithacam  navigat,  sed  Penelopae  non 
notus  fuit.  Viri  fuerant  molesti,  et  Penelope 
misera  fuerat.  Odysseus  in  prospera  pugna 
contra  viros  pugnat  et  viros  pigros  et  molestos 
sagittis  necat. 
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Adjectives  in  "-er" 
miser,  misera,  miserum,  wretched 


Singular 

M. 

F. 

N. 

N. 

miser 

miser-a 

miser-um 

V. 

miser 

miser-a 

miser-um 

A. 

miser-um 

miser-am 

miser-um 

G. 

miser-i 

miser-ae 

miser-i 

D. 

miser-6 

miser-ae 

miser-o 

A. 

miser-o 

miser-a 

Plural 

miser-6 

N. 

miser-i 

miser-ae 

miser-a 

V. 

miser-i 

miser-ae 

miser-a 

A. 

miser-6s 

miser-as 

miser-a 

G. 

miser-oriim 

miser-arum 

miser-orum 

D. 

miser-is 

miser-is 

miser-is 

A. 

miser-is 

miser-is 

miser-is 

piilclier,  pulclira,  pulchrum,  beautiful 
Singular 

N. 


N. 
V. 
A. 
G. 
D. 


M. 

pulcher 

pulcher 

pulchr-um 

pulchr-i 

pulchr-6 


A.  pulchr-o 


F. 

pulchr-a 

pulchr-a 

pulchr-am 

pulclir-ae 

pulchr-ae 

pulchr-a 

Plural 


N.  pulchr-i         pulchr-ae 
V.  pulchr-i         pulchr-ae 
A.  pulchr-6s       pulchr-as 
G.  pulchr-orum  pulchr-arum 
D.  pulchr-is       pulchr-is 
A.  pulchr-is       pulchr-is 


pulchr-um 

pulchr-um 

pulchr-um 

pulchr-i 

pulchr-6 

pulchr-6 


pulchr-a 

pulchr-a 

pulchr-a 

pulchr-orum 

pulchr-is 

pulchr  is 


Decline  like  miser,  prosper,  lucky,  fortunate  \  asper, 
rough  j  teaer,  tender ;  lacer,  torn  ;  liber,  free. 
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Perfect  and  Aorist  Tense  of  "Sum" 

fu-i,  /  have  been.,  or  /  was  fu-imus,  vje  have  been  or  we 

xoere 
fu-isti,    thou  hast  been,   or      fu-istis,  you  have  been  or 

thou  wast  you  were 

fu-it,  he  has  been,  or  he  was       fu-emnt,  they  have  been  or 

they  were 

Future  Perfect  Tense  of  "Sum" 

fu-ero,  /  shall  have  been  f\x-eTixn.VLS,ive  shall  have  been 

fu-eris,  thou  wilt  have  been        fu-eritis,  you  will  have  been 
fu-erit,  he  will  have  been         fu-erint,  they  toill  have  been 

Pluperfect  Tense  of  "Sum" 

fu-eram,  /  had  been  fu-eramus,  vje  had  been 

fu-eras,  thou  hadst  been  fu-eratis,  yoi.i  had  been 

fu-erat,  he  had  been  fu-erant,  they  had  been 

1.  Penelope  was  never  free  from  the  lazy  men. 
2.  Odysseus,  the  active  hero,  will  have  been  a 
sailor  on  the  black  ocean  for  a  long  time.  3.  Pene- 
lope, you  had  been  a  fortunate  and  active  woman. 
4.  The  lazy  men  said  :  "  You  have  been  active 
but  there  has  been  a  long  delay."  5.  At  length 
the  beautiful  wife  of  Odysseus  had  been  kind  to 
the  men.  6.  But  Odysseus,  the  active  hero, 
never  had  been  fortunate  but  always  miserable. 

Pick  out  the  adjectives  in  "-er"  and  write  down 
their  whole  nominative  and  genitive. 

Lesson  12 

Masculine  Nouns  of  Third  Declension 

ENDING   IN   "-or"   AND   " -ER." 

Sor^or  Hordtiorum 

Camilla  erat   soror  pulchra   fratrum   Horati- 

orum.     Romani  cum  Albanis  in  bello  pugnabant. 

w.  2 
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Cum  sorore  erant  ties  fratres.  Imperatori  Ro- 
mano bellum  non  gratum  erat.  Imperator 
Romanus  "Tres  fratres,"  inquit,  "cum  tribus 
fratribus  dimicabunt.  Si  fratres  Horatii  victores 
fuerint,  Romani  quoque  victores  erunt.  Sed  si 
fratres  Curiatii  victores  fuerint,  Albani  nos  supera- 
bunt."  Itaque  fratres  Horatii  cum  fratribus 
Curiatiis  pugnabant.  Mox  Hctratii  fratres  Curia- 
tios  vulnerant,  sed  Curiatii  duos  Horatios  necant. 
Romani  imperatorem  clamore  magno  culpabant 
quod  Horatii  victores  non  erant.  Sed  verba  im- 
peratoris  non  stulta  sunt.  "  Horatius  unus  tres 
Curiatios  dolo  snperabit."     Nee  falso. 

Third  Declension 

imperator,  a  general  frater,  a  brother 

Singular  Plural  Singular     Plural 

N.  imperator  imperator-es  frater       fratr-es 

V.  imperator  imperator-es  frater       fratres 

A.  imperator-em  imperator-es  fratr-em   fratr-es 

G.   imperator-is  imperator-um  fratr-is     fratr-um 

D.  imperator-i  imperator-ibus  fratr-i       fratr-ibus 

A.  imperator-e  imperator-ibus  fratr-e      fratr-ibus 

1.  Three  Roman  brothers  will  fight  with  three 
Albau  brothers.  2.  The  Roman  brothers  have  a 
sister,  Camilla.  3.  The  Roman  general  says  :  "  If 
the  Horatii  (will)  overcome  the  Alban  brothers, 
the  Romans  will  be  victors,"  4.  But  if  the 
Curiatii  are  (will  be)  victors,  the  Romans  will 
call  the  Albans  masters.  5.  The  Romans  with 
a  great  shout  watch  the  battle.  6.  To  the  sister 
of  the  brothers  Horatii  the  battle  was  not  pleasant. 
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7.   The  Alban   brothers  kill  two  of  the  Roman 
brothers. 

Lesson  13 

Feminine  Nouns  of  Third  Declension  ending 

in  "  -do,"  "  -10,"  "-go,"  and  masculine 

Nouns  ending  in  "  -os," 

Soror  Hordtiorum  {continued) 

Turn  Horatius  unus  se  fugae  dat.  Multi- 
tiidini  Romanae  fuga  non  grata  erat.  Sed 
Horatius  rationem  fugae  mox  monstrat.  Post- 
quam  spatium  parvum  erat,  pugnae  se  iterum 
dat  et  Curiatium  primum  necat.  Turn  itenim 
fugae  se  dat  et  hoc  {this,  abl.  sing.)  more  Curia- 
tium secundum  uecat,  et  hoc  more  tertium. 
Gaudium  multitudinis  magnum  erat.  Romani 
variis  floribus  Horatium  victorem  ornabant. 
Multitudo  Romana  voce  magna  Horatium  lauda- 
bat,  sed  Camilla  virgo  pulchra  Romanarum  virgi- 
num  et  soror  Horatii  Horatium  non  laudabat. 
Curiatius  frater  virgin!  earns  fuerat.  Horatius 
virginem  vehementer  culpabat  quod  non  laeta 
erat.  "  Virginibus  Romanis,"  inquit,  "  non  mos 
est  virum  plus  quam  patriam  amare  {to  love)." 
Itaque  Horatius  sororem  necat.  Multitiido  Rom- 
ana orationem  Horatii  laudabat  et  proditionem 
virginis  culpabat. 

N.B.  Nouns  of  the  third  declension  ending 
in  "-do,"  "-io"  and  "-go"  are  feminine;  those 
ending  in  "-os"  are  masculine. 

2—2 
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Write  down  the  genitive  singular  and  accus- 
ative plural  of: — Multitudo,  ratio,  mos,  virgo, 
soror,  flos,  oratio,  proditio. 


multitudo,  a  multitude 

ratio, 

reason 

Singular 

Plural 

Singular 

Plural 

N. 

multitude 

multitudin-es 

ratio 

ration-es 

V. 

multitudo 

multitudin-es 

ratio 

ration-es 

A. 

multitudin-em 

multitudin-es 

ration-em 

ration-es 

G. 

multitudin-is 

multitudin-um 

ration-is 

ration-um 

D. 

multitudin-i 

multitudin-ibus 

ration-i 

ration-ibus 

A. 

multitudin-e 

multitudin-ibus 

ration-e 

ration-ibus 

virgo,  a 

maiden 

flos,  a 

flower 

Singular 

Plural 

Singular 

Plural 

N.  virgo 

virgin-es 

flos 

flor-es 

V.  virgo 

virgin-es 

flos 

flor-es 

A.  virgin-em 

virgin-es 

flor-em 

flor-es 

G.  virgin-is 

virgin-um 

fior-is 

flor-um 

D.  virgin-i 

virgin-ibus 

flor-i 

flor-ibus 

A.  virgin-e 

virgin-ibus 

flor-e 

flor-ibus 

1.  A  Roman  maiden  was  the  sister  of  the 
brothers  Horatii.  2.  Horatius  soon  showed  the 
reason  of  the  flight  to  the  multitude.  3.  The 
Romans  give  many  flowers  to  the  victor.  4.  With 
great  shouts  the  Romans  were  praising  the  victor. 

5.  The  joy  of  the  maiden  Camilla  was  not  great. 

6.  Horatius  blamed  (his)  sister  very  much.  7.  "It 
is  the  custom,"  he  said,  "  for  a  Roman  maiden  to 
love  her  country."  8.  The  brother  of  the  maiden 
killed  (his)  sister  with  a  sword. 
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Lesson  14 

Masculine  Nouns  of  Third  Declension 

ENDING   in   "-ES"   AND   FeMININE 

Nouns  ending  in  "-as." 

Perfect  Tenses  of  First  Conjugation. 

Lihrl  Sihylllnl 

I.  In  civitate  Romana  olim  regnavit  Tarqui- 
nius  Priscus.  Tarquinius  milites  multos  habebat. 
Multi  erant  pedites,  multi  equites.  Olim  Tar- 
quioius  cum  uxore  in  regia  fuit.  Ad  Tarquinium 
vetula  multa  dignitate  intravit.  Turn  rex,  "  Cur," 
inquit,  "  in  meam  civitatem  intravisti  ?  " 

Vetula.  Intravi,  quod  ad  te  donum  magnum 
portabo,  si  mihi  multos  nummos  dabis. 

Tarqainius.     Quomodo  viri  te  appellaverunt  ? 

V.     Sibyllam  me  appellaverant. 

T.     Quid  ad  me  portavisti? 

V.  Ad  te  novem  libros  portavi.  Oracula 
deorum  in  libris  sunt.  Mox  viri  multi  tuam 
sapientiam  laudaverint,  si  tu  oracula  deorum  re- 
citaveris.  Sed  da  mihi  centena  milia  nammorum, 
et  ego  tibi  novem  oraculorum  libros  dabo. 

T.     Centena  milia  nummorum  !     Me  stultum 
putaveras.     Nunquam  tibi  pecuniam  dabo. 
(Sibylla  tres  libros  in  flammas  iactavit.) 

V.  Nunc  ad  te  sex  libros  portavi.  Da  mihi 
centena  milia  nummorum,  et  ego  sex  oraculorum 
libros  tibi  dabo. 

II.  T.    et    Reglna.     Tantam    improbitatem 
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nunquam  antea  toleravimus.     Magnum  pretium 
rogavisti.     Te  stultam  putaveramus. 

(Sibylla  tres  libros  in  flamraas  iactavit.) 

V.  Nunc  ad  te  tres  libros  portavi.  Da  naihi  cent- 
ena  inilia  nummorum.  Antea  novem  libros  portav- 
eram.    Nunquam  postea  libros  ad  te  portavero. 

T.     Peciiniam  tibi  non  dabo. 

Regina.  Si  tres  libros  tanto  pretio  Sibylla 
portavit,  fortasse  stulti  sumus,  si  peciiniam  non 
damus.  Fortasse  magna  deorum  oracula  reciisav- 
imus.    Nummos  vetulae  da,  et  oracula  recitabimus. 

Turn  rex  Sibyllae  centena  milia  nummorum 
donavit,  et  libros  magna  sedulitate  servavit. 

Learn  by  heart  and  recite  the  above. 

N.B.  Nouns  of  the  third  declension  endingin  "-es" 
are  masculine,  those  ending  in  "-as"  are  feminine. 


miles,  a  soldier 

civitas,  a  state 

Singxdar          Plural 

Singular          Plural 

N. 

miles         milit-es 

civitas         civitat-es 

V. 

miles          milit-es 

civitas         civitat-es 

A. 

milit-em    milit-es 

civitat-em  civitat-es 

G. 

milit-is      milit-um 

civitat-is     civitat-um 

D. 

milit-i        milit-ibus 

civitat-i       civitat-ibus 

A. 

milit-e       milit-ibus 

civitat-e      civitat-ibus 

Perfect  and  Aorist 

Future    Perfect 

Tense     of     First 

Tense  of  First 

Conjugation 

Conjugation 

/  have  loved,  or  /  loved 

/  shall  have  loved 

amav-i 

amav-ero 

amav-isti 

amav-eris 

amav-it 

amav-erit 

amav-imus 

amav-erimus 

amav-istis 

amav-eritis 

amav-erunt 

amav-erint 
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Pluperfect  Tense  of  First  Conjugation 

/  had  loved 

amav-eram  amav-eramus 

amav-eras  amav-eratis 

amav-erat  amav-erant 

Add  some  senteuces  to  the  conversation  of 
Tarquinius,  his  wife  and  the  old  woman — using 
as  many  new  words  and  parts  of  verbs  as  you  can. 


Lesson  15 

Neuter  Nouns  of  Third  Declension 

ENDING   IN   "-men"    AND   "-US." 

Camilla,  reglna  Volscorum 

In  longo  carmine,  Aeneide  nomine,  Vergilius 
de  erroribus  et  certaminibus  Troianorum  narravit. 
In  undecirao  libro  de  Camilla,  regina  Volscorum, 
narravit.  Antiquis  tempuribus,  pater  olim  cum 
filia  ad  flumen  venit  (came).  Nomen  patri  erat 
Metabus,  puellae  nomen  erat  Camilla.  Virginem 
ad  hastam  deligavit  et  ita  onus  magnum  trans 
flumen  iactavit.  XJbi  in  alteram  ripam  trans- 
natavit,  Camillam  Dianae,numini  silvarum,  dedic- 
avit.  Tum  Camillae  grata  erant  nomina  hastarum 
et  galearum. 

In  Latio  Latini  magno  certamine  contra 
Troianos  pngnabant.  In  certamen  Camilla  cum 
virginibus  multis  equitavit.  Pro  Latinis  fortiter 
pugaavit,  et  vulnera  multa  multis  Troiaaorum 
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corporibus  dedit.  Multa  Troianorum  corpora  in 
terra  erant,  sed  tandem  Arruns  fraiide  magna 
Camillam  necavit.  Diana  Camillam  non  servaverat 
sed  victorem  cito  necavit. 


corpus,  a  body 

Singidar  Plural 

corpus  corpora 

corpus  corpora 

corpus  corpora 

corporis  corpor-um 

corpor-i  corporibus 

corpor-e  corporibus 


vulnus,  a  wound 
Singular  Plural 


nomen, 

a  name 

Singular 

Plural 

N. 

nomen 

nomin-a 

V. 

nomen 

nomin-a 

A. 

nomen 

nomin-a 

G. 

nomin-is 

nomin-um 

D. 

nomini 

nomin-ibus 

A. 

nomin-e 

nomin-ibus 

N 
V. 


D 
A 


vulnus 
vulnus 
A.  vulnus 
G.  vulner-is 
vulner-i 
vulner-e 


vulner-a 

vulner-a 

vulner-a 

vulner-um 

vulner-ibus 

vulner-ibus 


1.  Vergil  told  in  a  beautiful  poem  about  the 
contest  of  Camilla  with  the  Trojans.  2.  The 
•father  of  Camilla  threw  the  maiden  across  the  wide 
river.  3.  Diana,  the  deity  of  the  woods,  was  dear 
to  Camilla.  4.  The  name  of  the  river  is  not 
known.  5.  Camilla  loved  the  names  of  Diana 
and  of  the  woods.  6.  In  the  contest  with  the 
Trojans  Camilla  gave  many  wounds  to  the  Trojans. 
7.  After  a  long  time,  Arruns  with  an  arrow  gave 
great  wounds  to  Camilla.  8.  Camilla  showed 
the  wounds  to  the  maidens. 
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Lesson  16 

Parisyllabic  Nouns  of  Third 
Declension. 

Volumnia 

Volumnia  erat  mater  praeclara  Caii  Marcii 
Coriolani.  Coriolanus  civis  Romanus  et  dux 
praeclarus  civium  Romaiiorum  erat.  Hostes 
superavit  et  oppidum  Volscorum  oppugnavit.  Sed 
civibus  Coriolanus  non  gratus  erat  quod  superbus 
fuerat.  Finis  belli  non  laeta  erat.  Gives  Corio- 
lanum  ex  oppido  fugaveraut.  Coriolanus  ad 
Volscos  per  valles  et  colles  migravit,  et  mox 
Coriolanus  dux  hostium  erat  et  Roniam  op- 
pugnabat.  Famem  Romani  vix  tolerabant.  Turn 
primores  civitatis  finem  belli  oraverunt.  Sed 
Coriolanus  pacem  negavit.  Turn  Menenius,  amicus 
antiquus,  oravit,  sed  Coriolanus  civi  suo  pacem 
non  dedit.  Postremo,  Volumnia  mater  et  Vergilia 
uxor  cum  filio  parvo  multis  cum  lacrimis  pacem 
oraverunt.  Pacem  Coriolanus  matri  et  uxori 
dedit. 

In  oppido  multis  honoribus  Volumniam  et 
Vergiliam  Romani  oneraveruut,  sed  Coriolanus 
ad  Volscos  migravit.  Volsci  Coriolanum  magna 
ira  necaverunt. 
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hostis, 

an  emmy 

Singular 

Plural 

N.  hostis 

host-es 

V.  hostis 

host-es 

A.  host-em 

host-es 

G.  host-is 

host-ium 

D.  host-i 

host-ibus 

A.  host-e 

host-ibus 

1.  The  name  of  a  famous  Roman  citizen  was 
Coriolanus.  2.  The  leader  of  the  Roman  citizens 
was  Coriolanus.  3,  Coriolanus  had  put-to-flight 
the  enemy  over  hill  and  valley.  4.  But  the 
citizens  blamed  the  famous  leader,  and  soon  the 
Volsci  were  (his)  friends.  5.  Coriolanus  was 
now  the  enemy  of  his  country  and  attacked  Rome. 
6.  To  the  citizens  and  to  his  friend  Coriolanus 
refused  peace.  7.  However  to  his  mother  and 
his  wife  he  granted  an  end  of  the  war.  8.  Great 
was  the  anger  of  the  enemy,  and  great  was  the 
joy  of  the  Roman  citizens. 

Lesson  17 

Neuter  Nouns  of  Third  Declension 

ENDING   IN   "-E"    and   "-AL." 

Andromeda 

Andromeda  erat  filia  pulchra  regis  et  reginae 
Aethiopiae.  Neptunus,  numen  maris,  regem  et 
re^iuam  non  amabat.  Nomen  regi  Cepheus,  nomen 
reginae  Cassiopea  erat.  Animal  saevum  Neptiinus 
ex  mari  vocavit,  quod  {which)  terram  vastabat,  et 
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animalia  et  homines  vorabat.  Timor  animalium 
et  hominum  magnus  erat.  Tum  rex  "  Si  donum," 
inquit,  "  animali  dabo,  in  maria  iterum  migrabit. 
Quid  dabo  ? "  Tum  Neptuuus,  "  Si  filiam  tuam 
dabis,  in  mare  animal  saevum  migrabit."  Diu 
rex  donum  tantum  negavit,  sed  tandem  virginem 
ad  saxum  in  mari  deligavit.  Tum  Perseus,  vir 
praeclarus,  ad  civitatem  venit  (ca7ne)  et  caput 
Medusae  portavit.  Caput  Medusae  animali  mon- 
stravit  et  statim  animal  in  saxum  nigrum  rautavit. 
Tum  Cepheus  multo  cum  gaudio  filiam  in  matri- 
monium  Perseo  dedit. 


mare, 

the  sea 

animal,  an 

atmnal 

Singular 

Plural 

Singular 

Plural 

N.  mar-e 

mar-ia 

animal 

animal-ia 

V,  mare 

mar-ia 

animal 

animal-ia 

A.  mar-e 

mar-ia 

animal 

animal-ia 

G.  mar -is 

mar-ium 

animal-is 

animal-ium 

D.  mar-i 

mar-ibus 

animal-i 

animal-ibus 

A.  mar-i 

mar-ibus 

animal-i 

animal-ibus 

1.  Fierce  animals  often  dwell  in  the  sea, 
2.  The  names  of  the  animals  are  not  known  to 
men.  3.  They  will  give  Andromeda,  the  beauti- 
ful daughter  of  the  king,  to  the  fierce  animal. 
4.  The  maiden  looked  at  the  sea  and  at  the 
animal.  5.  Perseus  said  "If  I  kill  the  animal, 
you  will  give  me  your  daughter  in  marriage." 
6.  But  Perseus  brought  the  head  of  Medusa,  and 
showed  (it)  to  the  monster.  7.  The  head  of  the 
fierce  animal  was  in  the  waters  of  the  sea. 
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Lesson  18 

Simple  Tenses  of  Second  Conjugation. 

Niohe 

Fabulam  de  Niobe  in  memoria  tenemus  et 
semper  tenebimus.  Niobe,  magna  Thebanorum 
regina,  septem  filios  et  septem  filias  habebat. 
Pulchritiidine  filiorum  et  filiarum  vehementer 
gaudebat.  Verbis  stultis  "  6  Latona,"  inquit, 
"  vehementer  gaudebam  et  gaudeo  et  gaudebo 
quod  ego  septem  filios  et  septem  filias  habeo. 
Til  gaudebas  et  gaudes  quod  unum  modo  filium 
et  unam  filiam  habes.  Liberos  meos  videbas  et 
semper  videbis."  Apollo  et  Diana  matrem  doce- 
bant.  "Nos,"  inquiunt,  "  feminam  stultam  et 
superbam  mox  monebimus.  Mox  filias  modo 
habebit."  Apollo  "de  superbia"  inquit,  "regiuam 
monebo."  Apollo  sagittas  teiiebat  et  filios  septem 
mox  necavit.  Sed  Niobe  prudentiam  nondum 
habebat.  "  Meae  filiae,"  inquit,  "  septem  sunt. 
Vos,  Apollo  et  Diana,  Latonam  matrem  habetis. 
Ego  plus  quam  Latona  gaudeo  et  semper  gaudebo. 
In  memoria  Nioben  tenebitis."  Nunc  Apollo  et 
Diana  feminam  stultam  magno  dolore  docebunt. 
Diana  septem  filias  sagittis  necavit.  Turn  Niobe 
multis  cum  lacrimis  flebat  et  semper  flebit.  Dei 
autem  feminam  miseram  in  fontem  mutaverunt. 
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Second  Conjugation 


;sENT  Tense 

Future  Tense 

/  waiifi 

/  shall  warn 

mon-eo 

mone-bo 

mon-es 

mone-bis 

mon-et 

mone-bit 

mon-emus 

mone-bimus 

mon-etis 

mone-bitis 

mon-ent 

mone-bunt 

Imperfect 

Tense 

/  was  warning 

mone-bam 

mone-bamus 

mone-bas 

mone-batis 

mone-bat 

mone-bant 

Write  down  the  English  of:  monebis,  gaude- 
bamus,  flet,  monetis,  tenebo. 

Write  down  the  Latin  of:  you  (sing.)  were 
seeing,  they  will  rejoice,  I  am  warning,  we  shall 
hold,  you  rejoice. 

1.  Apollo  and  Diana  have  a  beautiful  mother 
Latona.  2.  Niobe  said,  "  You,  Latona,  have  a  son 
and  a  daughter,  but  I  have  seven  sons  and  seven 
daughters."  3.  "  I  rejoiced  when  you  saw  my 
children."  4.  You,  Apollo  and  Diana,  will  teach 
the  proud  woman.  5.  Apollo  and  Diana  will 
hold  the  arrows,  and  will  soon  kill  the  beautiful 
children.  6.  We,  dear  mother,  shall  teach  the 
foolish  woman  and  she  will  weep.  7.  At  last 
Diana  said,  "I  shall  rejoice  because  I  shall  warn 
the  proud  woman."  8.  Apollo  and  Diana  were 
teaching  the  unhappy  woman  and  she  said,  "  Now 
you  have  joy  and  I  have  sorrow." 
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Lesson  19 
Perfect  Tenses  of  Second  Conjugation. 

Antigone 

Oedipus,  rex  Thebanorum,  filiam  Antigonem 
et  duos  filios  Eteoclem  et  Polynicern  habuit. 
Frater  Eteocles  regnum  magnum  obtinuerat,  sed 
nunc  Polynices  Thebas  obsidebat.  "  Regnum," 
inquit,  "  multos  annos  obtinuisti,  sed  nunc  te 
monui.  Oppidum  obsidebo  et  mox  regnum  obtinu- 
ero."  Sed  mox  in  certamine  magno  alter  alterum 
necavit.  Duo  fraties  in  terra  iacuerunt.  Creon 
nunc  regnum  obtinuit,  et  cives  monuerat.  "  Eteo- 
cles sepulcrum  praeclarum  habebit,  sed  tu, 
Polynices,  nunquam  in  sepulcro  latueris,  quod 
patriam  obsidebas."  Sed  Antigone  doluerat  et 
verba  regis  horruerat.  Fratrem  enim  vehementer 
amaverat.  "  Te  in  raemoria,"  inquit,  "  semper 
tenui  et  tenuero,  et  sepulcrum  tibi  praebebo. 
Non  diiitius  in  terra  iacebis."  Mox  et  Eteocles 
et  Polynices  sepulcrum  habuerunt.  Sed  Creon, 
"  Verba  mea  horrueras,  sed  tacuisti,  et  nunc 
Polynices,  frater  tuus,  sepulcrum  habet.  Tu 
tacuisti.  Nunc  semper  tacebis  quod  in  sepulcro 
tu  quoque  latebis."  Puella  viva  in  sepulcro  mox 
iacuit,  sed  cives  puellam  et  fratrem  vehementer 
doluerunt. 
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Perfect  and  Aorist  Tense  of 
Second  Conjugation 

/  have  warned  or  /  ivarned 

monu-i  monu-imus 

monu-isti  monu-istis 

monu-it  monu-erunt 

Future  Perfect  Tense    Pluperfect  Tense  of 
OF  Second  Conjugation   Second  Conjugation 

1  shall  have  warned  I  had  warned 

monu-ero  monu-eram 

monu-eris  monu-eras 

monu-erit  monu-erat 

monu-erimus  monu-eramus 

monu-eritis  monu-eratis 

monu-erint  monu-erant 

Write  down  the  English  of:  tenueris,  tacuerant, 
latuit,  horrueras,  mouuisti,  gaudebatis,  doluerunt, 
obsides,  obtinueram,  monebit. 

Write  down  the  Latin  of:  he  had  been  silent, 
you  were  hidden,  we  have  held,  I  shall  have 
grieved,  they  were  advising,  she  has  shuddered, 
they  had,  they  had  had,  you  (sing.)  have,  I  had 
taught, 

1.  Eteocles  had  held  the  Theban  kingdom  but 
Polynices  was  besieging  the  town.  2.  At  length 
the  two  brothers  lay  dead  on  the  earth.  3.  Anti- 
gone said,  "  You,  0  brother,  have  had  sorrow  and 
will  have  had  sorrow."  4.  We,  citizens,  have 
grieved  because  you  have  lain  on  the  ground. 
5.  Soon  the  bodies  of  the  unhappy  brothers  had 
been    hidden.     6.    Creon   said,    "Will    not    the 
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citizens  have  grieved  for  Eteocles  ?  But  you, 
Antigone,  will  have  shuddered  at  my  words, 
7.  Now  you  have  rejoiced  because  the  body  of 
your  brother  lies  hid." 


Lesson  20 

Third  Declension  Adjectives  of 
TWO  Terminations. 

Dancie 

Danae  erat  filia  dulcis  Acrisii,  regis  omnium 
Argivorum,  Deus  autem  oraculo  gravi  regem 
monuerat.  "  Filius  fortis  tuae  filiae,"  inquit,  "  te 
necabit."  Tum  Acrisius  tristi  cum  timore  filiam 
in  aenea  turri  celavit.  Sed  luppiter  per  imbrem 
aureum  ad  Danaem  intravit  et  in  matrimonio 
virginem  dulcem  habuit.  Mox  puellae  dulci  filius 
erat.  Brevi  autem  tempore  oraculum  simile  deus 
iterum  monstravit.  Rex  fortis  oracula  omnia 
civibus  omnibus  monstravit.  Pater  omnes  cives 
vocavit,  et  filia  cum  f ilio  suo  mox  in  area  iacuit. 
Arcam  deinde  in  mare  iactavit.  Omnes  cives 
flebant  sed  pater  non  flebat.  Danae  et  filius, 
nomine  Perseus,  ad  Seriphum,  insulam  dulcem,  in 
area  navigaverant.  Ibi  vir  fortis  feminam  tristem 
et  puerum  servavit,  et  postea  Perseus  Acrisium 
r§gem  fortem  necavit. 
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Put   the   correct   endings   to   the  words   left 
unfinished : 

1.  Mater  trist —  filium  fort —  amabat. 

2.  Oraciila  grav —  deorum  magn —  rex  fort—  mon- 
stravit. 

3.  Verba  dulc —  civium  omn —  erant  grav — . 

4.  Gives  trist —  pro  matre  dulc —  dolebant. 

5.  Regi  fort —  pueri  fort —  grat —  sunt. 


tristis,  triste, 

sorrowful 

Singular 

PlwraZ 

M.  &  F.             N. 

M.  &  F.              N. 

N.  V.  trist-is          trist-e 
A,        trist-em        trist-e 
G.                   trist-is 
D.                   trist-i 
A.                   trist-i 

trist-es          trist-ia 
trist-es           trist-ia 

trist-inm 

trist-ibus 

trist-ibus 

1.  The  beautiful  daughter  of  the  brave  king 
was  sad.  2.  With  severe  words  (her)  father  has 
warned  the  woman.  8.  "  In  a  short  time  you  and 
your  son  will  be  the  cause  of  sad  death  to  me." 

4.  He    called    the    names    of    all    the    citizens. 

5.  "  You  brave  men,"  said  he,  "  will  throw  my 
unhappy  daughter  into  the  sea."  6.  The  sorrowful 
citizens  threw  the  heavy  box  into  the  sea.  7.  To 
the  son-owful  woman  the  gods  did  not  deny  all 
the  gifts.  8.  The  box  carried  the  woman  and 
her  brave  son  to  the  beautiful  island. 


w. 
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Lesson  21 

Third  Declension  Adjectives  of 
ONE  Termination. 
Medea 
In  memoria  Medeam,  feminam  sapientem, 
semper  tenemus  et  tenebimus.  Medea  erat  femina 
sapiens  et  prudens.  lason,  nauta  audax,  ad  terram 
Colchidem  navigaverat.  Pater  feminae  prudentis 
in  Colchide  regnum  obtinuerat.  In  Colchide 
latuit  velius  aureum.  Monstrum  ingens  vellus 
servabat,  sed  lason  vellus  desiderabat.  Medea 
nautam  audacem  et  felicem  vehemeuter  amavit. 
Verbis  prudentibus  lasoni  "Si  tu,"  inquit,  "dili- 
gens  et  sapiens  fueris,  vellus  ab  monstro  rapaci 
mox  raptabis.  Dona  mendacia  monstro  impriidenti 
praebebis  et  tum  monstrum  necabis,"  Per  puellam 
sapientem  lason  vellus  aureum  raptavit.  Colchi 
infelices  et  impriidentes  virginem  et  lasonem 
nunquam  iterum  videbant.  Trans  mare  ingens 
ad  Graeciam,  terram  nautarum  audacium,  navig- 
averunt. 

Write  down  all  the  nominative  singular  and 
plural  of  the  adjectives  in  the  above  passage. 

sapiens,  loise 

Singular  Plural 

M.  &  F.              N.  M.  &  F.              N. 

N.  v.  sapiens           sapiens  sapient-es      sapient-ia 

A.        sapient-em      sapiens  sapient-es      sapient-ia 

G.                     sapient-is  sapient-ium 

D.                    sapient-i  sapient-ibus 

A.                    sapient-i  sapient-ibus 


Third  Declension  Adjectives       35 

audax,  hold 

Singular  Plural 

M.  &  F.  N.  M.  &  F.  N. 

N.  V.  audax             audax  audac-es         audac-ia 

A.  audac-em        audax  audac-es         audac-ia 

Q.  audac-is                          audac-ium 

D.  audac-i                           audac-ibus 

A.  audac-i                          audac-ibus 

1.  Medea,  a  wise  maiden,  was  the  prudent 
daughter  of  a  king.  2.  Medea  had  loved  the 
bold  sailor  Jason.  3.  To  the  bold  sailor  the 
golden  fleece  was  pleasing.  4.  By  means  of  the 
bold  words  of  the  wise  maiden  they  gave  a  deceit- 
ful gift  to  the  greedy  monster.  5.  They  stole 
the  golden  fleece  from  the  unlucky  king.  6.  The 
imprudent  inhabitants  never  again  saw  the  fleece. 
7.  Jason  and  the  prudent  maiden  had  sailed  to 
the  land  of  bold  sailors. 


Lesson  22 

Third  Declension  Monosyllables  with  Stems 
ending  in  two  consonants.  adjectives  of 
Third  Declension  of  three  Terminations. 

Proserpina 

In  Sicilia  arces  omnium  urbium  in  summis 
montibus  sunt.  Nomina  montinm  celebrium  nobis 
nota  sunt.  Proserpina  cum  matre  celebri  in  urbe 
Siciliae  habitabat,    Olim  alacribus  cum  virginibus 

3—2 
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per  agros  erravit,  sed  mater  Ceres  non  aderat. 
Pluto,  deus  acer  et  alacer  mortuorum,  celeribus 
cum  equis  ad  arces  urbium  forte  equitavit.  Mox 
Proserpinam  sub  monte  in  agro  vidit.  Puellam 
celebrem  statira  raptavit  et  sub  terram  ex  urbe 
et  agris  portavit.  Turn  Ceres,  Celebris  falcium 
dea,  filiam  per  omnes  montes  et  valles  vocavit. 
Sed  frustra.  Nihil  frondium,  nihil  friimenti  in 
terra  erat  quod  Ceres  filiam  suam  lugebat.  Omnia 
numina  et  omnes  homines  virginem  lugebant, 
quod  frumentum  Ceres  non  dedit.  Sed  tandem, 
Mercurius,  celer  deorum  nuntius,  virginem  alacrem 
ad  matrem  portavit,  et  mox  frondes  et  friimentum 
in  terra  erant. 

What  (a)  English,  (6)  French  words  do  you 
know  derived  from  words  in  Vocabulary  XXII  ? 

urbs,  a  city 

Singular  Plural 

N.  V.  urbs  urb-es 

A.        urb-em  urb-es 

G.        urb-is  urb-ium 

D.       urb-i  urb-ibus 

A.        urb-e  urb-ibus 

acer,  acris,  acre,  sharp,  keen 
Singular  Plural 

M.  F.  N.         M.  &  F.         N. 


N. 

V.  acer       acr-is 

acr-e 

acr-es        acr-ia 

A- 

acr-em 

acre 

acr-es       acr-ia 

G. 

acr-is 

acr-ium 

D. 

acr-i 

acr-ibus 

A. 

acr-i 

acr-ibus 
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1.  Many  citadels  of  cities  are  in  the  high 
mountains.  2.  The  celebrated  daughter  of  Ceres 
was  Proserpina.  3.  Once  by  chance  with  (her) 
swift  maidens  she  had  wandered  through  the 
mountains  and  fields  of  Sicily.  4.  Pluto,  the 
keen  and  swift  god  of  the  dead,  had  driven  to 
the  celebrated  city.  5.  The  girls  saw  the  swift 
horses  of  the  god.  6.  With  a  sharp  cry  Proserpina 
called  Ceres.  7.  Ceres  is  mourning  for  her  daughter 
and  no  leaves  and  no  corn  (nothing  of  leaves, 
nothing  of  corn)  are  in  the  city  and  in  the  fields. 
8.  Mercury,  the  swift  messenger  of  the  gods,  had 
warned  the  keen  god,  and  Proserpina  was  again 
in  the  city  of  Sicily. 

Lesson  23 

Simple  Tenses  of  Third  Conjugation. 

Ariadne 

Olim  in  insula  Creta  regebat  Minos,  et  Ariadne 
filia  cum  patre  vivebat.  In  urbe  Atheniensium 
vivunt  Aegeus  et  Theseus  filius.  Quod  Minos 
Athenienses  superavit,  quotannis  Cretenses  sep- 
tem  pueros  et  septem  virgines  petunt.  Rex, 
"  Septem  pueros,"  inquit,  "  et  septem  virgines  ego 
peto,  et  vos  mihi  ceditis.  Minotaurus,  monstrum 
terribile,  omnes  edet."  Minotauro  autem  corpus 
hominis  et  caput  tauri  erant.  Labyrinthum, 
aedificium  multarum  ambagum,  incolebat.     Sed 
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Theseus,  "  Ego  tristes  pueros,"  inquit,  "  et  virgines 
ducam,  et  monstrum  terribile  occidam.  Omnes 
nunc  vivimus  et  vivemus.  Alii  monstro  cedebant, 
sed  nos  nunquam  cedemus."  Turn  rex  Athenien- 
sium,  "Si  monstrum  occidetis,  neque  cedetis, 
vehementer  gaudebo."  Ubi  in  Creta  aderant, 
Ariadne  Theseum  statim  amavit.  Theseo  filum 
dat  quod  {which)  e  Labyrintho  virum  ducet. 
"  Ego,"  inquit, "  filum  regam,  et  tu  in  Labyrinthum 
intrabis  et  monstrum  occides."  Theseus  "  Tu," 
inquit,  "ad  salutem  me  ducis.  Tibi  gratias  ago 
et  omnes  amici  mei  agunt  et  agent."  Theseus 
in  Labyrinthum  intrat,  et  Minotaurum  necat,  et 
virginem  in  matrimonium  ducit. 

Learn  by  heart  the  Latin  of  the  above  as  far 
as  amavit. 

Third  Conjugation 
Present  Tense      Future  Tense 

/  rule  I  shall  rule 

reg-0  reg-am 

reg-is  reg-es 

reg-it  reg-et 

reg-imus  reg-emus 

reg-itis  reg-etis 

reg-unt  reg-ent 

Imperfect  Tense 

/  was  ruling 

rege-bam  rege-bamus 

rege-bas  rege-batis 

rege-bat  rege-bant 
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1.  Minos  said,  "  The  Athenians  will  yield 
seven  youths  and  seven  maidens  because  I  over- 
came the  city."  2.  But  Theseus  said,  "  Another 
man  yields  to  thee,  but  I  will  never  yield  to  thee. 
3.  The  Minotaur  ate  many,  but  he  will  not  eat 
my  friends."  4.  Ariadne  lives  with  her  father  in 
Crete.  5.  The  Cretans  lead  the  youths  and 
maidens  to  the  Minotaur.  6.  They  said,  "  We 
lead  the  sorrowing  youths  to  the  Labyrinth.  They 
will  live  no  longer."  7.  Ariadne  gave  to  Theseus 
a  string  which  led  the  hero  out  of  the  Labyrinth. 
8.  Theseus  will  kill  the  monster  and  will  marry 
the  maiden. 

Lesson  24 

Perfect  Tenses  of  Third  Conjugation. 

Amazones 

Amazones,  feminae  fortes  et  alacres,  in  Asia 
vixerunt.  Omnes,  viris  similes,  bella  gesserant, 
et  multos  hostes  occiderant.  Hippolyta  celeres 
feminas  duxit,  neque  viris  unquam  cessit.  "  Nun- 
quam,"  inquit,  "  viris  cessi  neque  unquam  cessero. 
Vos,  feminae,  a  me  ducem  petivistis  et  ego  vos 
duxi.  Vos  mihi  gratias  egeratis,  quod  vos  dux- 
eram."  Hippolytae  erat  balteus  pulcher,  multis 
gemmis  ornatus.  Hercules,  vir  acer  et  audax, 
ab  Hippolyta  balteum  petiverat,  et  Hippolytae 
raulta  verba  dixerat.  Sed  Hippolyta,  "  Multa 
verba,"  inquit,  "  dixisti  et  dixeris,  sed  nunquam 
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balteum  cedam."  Sed  Hercules  "  Multa  verba," 
inquit,  "  dixi,  sed  si  tu  et  virgines  balteum  non 
cesseritis,  vos  omnes  occidara.  Nunquam  postea 
virgines  duxeris,  et  hostes  occideris."  Sed  Hippo- 
lyta  balteum  negavit.  Hercules  Amazones  vicit 
sed  non  libenter  belium  contra  feminas  gessit. 
Omnes  feminas  occidit,  et  balteum  pulchrum  ab 
Hippolyta  raptavit. 

Write  down  an  English  or  French  word  derived 
from  as  many  of  the  verbs  in  the  above  passage  as 
you  can.  Are  they  derived  from  the  present  or 
the  perfect  stem  ? 

N.B.  Verbs  of  the  Third  Conjugation  form  their 
Perfect  stems  in  many  different  ways,  but  all  the 
Perfect  tenses  are  formed  from  the  Perfect  stem  in 
the  same  way  as  those  of  the  First  and  Second 
Conjugation,  e.g. 


Present 

Perfect 

reg-o,  /  rule 
ger-o,  /  wage 
occid-o,  /  kill 
ced-o,  /  yield 
pet-o,  /  demand 
ag-0,  /  act 
vinc-0,  /  conquer 

rex-i,  /  have  ruled 
gess-i,  /  have  waged 
occid-i,  /  have  killed 
cess-i,  /  have  yielded 
petiv-i,  /  have  dernaiid 
eg-i,  /  have  acted 
vic-i,  /  have  conquered 

FuT.  Perf. 

Pluperfect 

rex-ero 

rex-eram 

gess-ero 
occid-ero 

gess-eram 
occid-eram 

cess-ero 
petiv-ero 
eg-ero 
vic-ero 

cess-eram 
petiv-eram 
eg-eram 
vic-eram 
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1.  The  Amazons,  brave  and  keen  women, 
had  never  yielded  to  men.  2.  Hippolyta,  the 
queen  of  the  Amazons,  waged  war  like  a  man. 
3.  Hercules,  the  bold  hero,  demanded  the  belt 
of  Hippolyta.  4.  "  If  you  shall  have  yielded  the 
belt  to  me,  I  shall  thank  you."  5.  But  Hippolyta 
did  not  yield  the  belt  and  spoke  bold  words  to 
Hercules.  6.  "  You,  Greeks,"  she  said,  "  have 
conquered  many  men,  but  you  will  never  have 
conquered  the  proud  Amazons."  7.  But  Hercules 
and  the  Greek  soldiers  killed  the  brave  Amazons. 
8.  "  We,"  said  they,  "  had  conquered  the  swift 
women  because  they  had  not  yielded  the  belt." 

Lesson  25 

Fourth  Declension. 

Halcyone 

Per  omnes  gradiis  hominum  nota  est  fabula 
de  Halcyone,  uxore  amanti.  Ceyx,  rex  portuum 
et  navium  cupidus,  Halcyonem  in  matrimonium 
duxerat.  Tum  ad  aditum  portiis  Graeci  per 
fluctuum  aquas  Ceyx  navigavit.  Ubi  in  portii 
Ceyx  navem  collocavit,  deum  in  genibus  oravit. 
Halcyone  etiam,  uxor  amans,  et  in  aditii  et  in 
gradibus  templi  deum  fluctuum  pro  saliite  mariti 
oravit.  Sed  frustra.  Templum  autem  portui 
finitimum  erat.  Fluctiis  ad  Halcyonem  corpus 
mariti  cari  portavit  et  in  sinum  feminae  tristis 
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iactavit.  Turn  iterum  magno  cum  luctu  Halcyone 
ad  genua  se  iactavit,  et  a  deo  fluctuum  miseri- 
cordiam  petivit.  Deus  postea  maritum  et  uxorem, 
luctiis  causa,  in  aves  miitavit.  Nunc  Halcyone, 
avis  laeta,  per  fluctiis  cum  marito  volat,  et  avis 
amans  nomen  Halcyonis  semper  habet. 


Fourth  Declension 


gradus,  m., 

Singular 

N.  grad-us 
V.  grad-us 
A.  grad-um 
G.  grad-us 
D.  grad-ui 
A.  grad-u 


grade,  step 
Plural 

grad-us 

grad-us 

grad-us 

grad-uum 

grad-ibus 

grad-ibus 


genu,  n.,  knee 

Singular  Plural 

gen-u  gen-ua 

gen-u  genua 

gen-u  gen-ua 

gen-US  gen-uum 

gen-u  gen-ibus 

gen-u  gen-ibus 


Make  six  Latin  sentences,  using  as  many  fourth 
declension  nouns  as  you  can. 

1.  In  every  grade  of  men  the  story  of  the 
loving  wife  will  be  known.  2.  Ceyx  has  sailed 
over  the  waves  to  a  Greek  port.  3.  Near  to  the 
port  was  the  entrance  of  the  temple.  4.  Halcyone 
in  vain  will  beg  mercy  from  the  god  of  the  waves. 
5.  In  the  waves  the  loving  wife  saw  the  body  of 
(her)  husband.  6.  The  god  of  the  waves  threw 
the  body  into  the  lap  of  the  woman.  7.  On  her 
knees  Halcyone  was  weeping  and  mourning  her 
husband.  8.  The  god,  because  of  her  grief,  will 
change  the  husband  and  wife  into  birds. 
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Lesson  26 

Indicative  Mood  of  Fourth  Conjugation. 

A  Icestis 

Admetus,  rex  Thessaliae,  Alcestem,  feminam 
fortem  et  priidenteni,  in  matrimonium  duxerat. 
Dei  autem  Admeto,  "  Tu,"  inquiunt,  "ad  inferos 
venies,  nisi  aut  pater  aut  mater  aut  uxor  pro  te 
ad  mortem  venerit.  Nisi  tii  nos  audiveris,  statim 
te  pimiemus."  Turn  Admetus  parentibus,  "  Vos," 
inquit,  "magna  cum  cura  semper  custodivi. 
Semper  vos  audiebam.  Nonne  pro  me  ad  mortem 
venietis?"  Sed  parentes,  "  Tu  nos  custodivisti  et 
custodis,  et  nunc  ad  senectiitem  venimus,  sed  pro 
te  ad  mortem  nunquam  veniemus."  Sed  ubi 
parentes  Admeti  preces  non  audiunt,  Alcestis, 
femina  amans,  libenter  ad  mortem  venit.  Alcestis 
Admeto  "  Nostros  pueros,"  inquit,  "  antea  custod- 
iveram  sed  non  diutius  custodiam.  Nunc  ad 
mortem  veniam.  Tu  pueros  erudies  et  custodies." 
Sed  Hercules,  vir  acer  et  audax,  ad  Admeti 
regiam  venit.  Luctum  familiae  audiebat,  et 
"  Ego,"  inquit,  "  cum  Morte  manibus  pugnabo. 
Mors  te  antea  impediebat,  sed  postea  non 
impediet."  Alcestem  ad  maritum  mox  reduxit, 
neque  Mors  neque  alii  dei  uxorem  amantem 
impediverunt. 
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Fourth  Conjugation 


Present 

Future 

Imperfect 

Tense 

Tense 

Tense 

/  hear 

/  shall  hear 

I  was  hearing 

audio 

audi-am 

audi-ebam 

aud-is 

audi-es 

audi-ebas 

audit 

audi-et 

audi-ebat 

aud-imus 

audi-emus 

audi-ebamus 

aud-itis 

audi-etis 

audi-ebatis 

aud-iunt 

audi-ent 

audi-ebant 

Perfect  and  Aorist 
Future  Perfect 
Pluperfect 


audiv-i,  I  have  heard  or  I  heard 
audiv-ero,  /  shall  have  heard 
audiv-eram,  /  had  heard 


1.  The  gods  will  punish  Admetus  with  death. 
2.  Admetus  says,  "  My  parents,  do  you  not  hear 
my  prayers  ?  3.  I  have  always  guarded  you. 
Now    you    will    not    come    to    death    for   me." 

4.  Alcestis  says,  "  I,  your  wife,  will  hear  you. 
I    was    guarding    and    educating   my    children." 

5.  Alcestis,  the  brave  woman,  no  longer  guards 
and  educates  her  children.  6.  When  Alcestis 
has  heard  the  prayers  of  her  husband,  Hercules 
comes  to  the  palace.  7.  The  bold  hero  has 
hindered  death,  and  will  lead  Alcestis  back  to 
her  children. 

What  (a)  English,  (6)  French  words  do  you 
know  derived  from  words  in  Vocabulary  XXVI  ? 
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Lesson  27 

Fifth  Declension, 

Feminae  Troidnae 

Antiquis  diebus  Graeci  circum  Troiam  pugna- 
bant.  Tandem  per  speciem  fugae  et  dolum  spem 
victoriae  Troiaiiis  dederunt.  Sed  spe  rerum 
secundarum  aciem  Troianam  fallebant.  Nihil 
spei  postea  Troianis  erat,  et  mox  in  rebus  ad- 
versis  omnes  dolebant.  Omnes  feminas  Troianas 
post  urbis  perniciem  captas  in  Graeciam  dux- 
erunt.  Inter  feminas  captas  erant  Helena  et 
Andromache.  Helena  re  vera  fuerat  perniciei 
Paridi  et  omnibus  Troianis,  et  Menelao  et  omni- 
bus Graecis.  Omnem  fidem  fefellerat,  sed  nunc 
die  tristi  in  Graeciam  Helenam  ut  reginam  Mene- 
laus  reduxit.  Ab  Andromache  contra,  uxore 
Hectoris,  res  omnes  raptaverant.  Filium  parvum, 
spem  omnium  Troianorum,  occiderunt,  et  Andro- 
mache cum  aliis  Troianis  sine  spe  multos  dies 
servitutem  tolerabat. 

N.B,  A  Dative  of  Purpose  is  sometimes  used 
as  a  complement  after  the  verb  "  to  be  "  and  some 
other  verbs — e.g.  fuerat  perniciei — she  had  been 
(for)  a  destruction. 

Make  six  Latin  sentences  about  any  other 
woman  you  know  who  lived  in  Troy,  using  fifth 
declension  nouns  where  you  can. 
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Fifth  Declension 


dies,  m.,  day 

res,  f.. 

thing 

Singular 

Plural 

Singular 

Plural 

N.  dies 

dies 

r-es 

r-es 

V.  dies 

dies 

r-es 

r-es 

A.  diem 

di-es 

rem 

r-es 

G.  di-ei 

di-erum 

r-ei 

r-emm 

D.  di-ei 

di-ebus 

r-ei 

r-ebus 

A.  die 

di-ebus 

r-e 

r-ebus 

N.B.  All  nouns  of  the  Fifth  Declension  are 
feminine  except  dies,  which  is  usually  masculine 
in  the  singular  and  always  masculine  in  the 
plural. 

1.  For  many  days  and  years  the  Greeks  and 
the  Trojans  had  fought.  2.  But  the  Greeks 
deceived  the  Trojans  with  the  hope  of  victory. 
3.  Now  at  length  the  Trojan  line  of  battle  saw 
the  ruin  of  their  city.  4.  In  adversity,  for  the 
Trojan  women  there  was  no  hope  and  no  faith. 
5.  By  a  pretence  of  faith  they  seized  the  little 
son  of  Hector.  6.  But  in  truth  they  brought 
(gave)  destruction  to  the  boy.  7.  Without  hope 
and  without  faith  Andromache  now  bore  servitude 
and  all  adversity. 


APPENDIX   I 

I  De  Rubecula  Occisa 

1.  Quis  rubeculam  occidit  ? 

"  Ego,"  inquit  passer,  "  arcu  efc  sagittis  meis, 
Ego  rubeculam  occidi." 

2.  Quis  earn  mortuam  vidit  ? 

"  Ego,"  inquit  musca,  "  parvo  ocello  meo 
Ego  earn  mortuam  vidi." 

3.  Quis  sanguinem  suscepit  ? 

"  Ego,"  inquit  piscis,  "  in  patella  mea 
Ego  sanguinem  suscepi." 

4.  Quis  naenias  cantabit  ? 

"Ego,"  inquit  columba,  "cum  amato  meo 
Ego  naenias  cantabo." 

5.  Quis  tintinnabulum  pulsabit? 

"  Ego,"  inquit  taurus,  "  quod  sunt  mihi  mag- 

nae  calces 
Ego  tintinnabulum  pulsabo." 

6.  Quis  velamentum  texet  ? 

"Ego,"  inquit  scarabaeus,  "filo  atque  acu  mea 
Ego  velamentum  texam." 

7.  Quis  sepulcrum  fodiet  ? 

"  Ego,"  inquit  noctua,  "  pala  atque  trulla  mea 
Ego  sepulcrum  fodiam." 
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8.     Quis  sacerdos  erit  ? 

"  Ego,"  inquit  corvus,  "  cum  libello  meo 

Ego  sacerdos  ero." 
Omnes  pariter  volucres  multis  gemunt  lacrimis, 
Tinnitum  ut  audiverunt,  pro  rubecula  lugentes. 

II  Parvus  lohannis  in  angul5  sedet 
Dum  Saturnalia  dulcia  edit, 
Digitum  inserit,  prunumque  extrahit, 

Et  inquit,  "  Quam  bonus  homunculus  sum." 

III  Parva  puella  in  tumulo  sedet 
Ambrosiamque  feliciter  edit. 
Aranea  accurrit  et  prope  considit, 
Et  puella  magno  cum  terrore  fugit. 

IV  Lalage  parvula  oves  amisit, 
Nee  quo  quaerat  recte  cognoscit. 
Quaerere  desine,  mox  domum  ibunt 
Caudas  laetae  secum  trahentes. 

V  Brutus  pistorem  convenit 
Ut  ad  mercatum  it. 
Inquit  Brutus  tunc  pistori 
"  Merces  gustem  sis." 
Inquit  autem  pistor  Bruto 
"  Primum  nummum  da." 
Inquit  Brutus  iam  pistori 
"  Eheu  !  mihi  non  est." 


APPENDIX    II 


Parts  of  the  Body 


m.  =  masculine,  f.  =  feminine,  n.  =  neuter. 


caput,  n.  head. 
cerebrum,  n.  brain. 
vultus,  m.  face. 
crlnes,  m.  pi.  hair. 
frons,  f.  forehead. 
oculus.  m.  eye. 
supercilium,  n.  eye-brow. 
nasus,  m.  nose. 
nares,  f.  pi.  nostrils. 
08,  n.  mouth. 
labium,  n.  lip. 
dens,  m.  tooth. 
lingua,  f.  tongue. 
guttur,  n.  throat. 
maxilla,  f.  jaw. 
gena,  f.  cheek. 
auris,  f.  ear. 
mentum,  n.  chin. 
barba,  f.  beard. 
cervix,  f.  neck. 


corpus,  n.  body. 
pectus,  n.  breast. 
tergTun,  n.  back. 
latus,  n.  side. 
cutis,  f.  skin. 
caro,  f.  flesh. 
humerus,  m.  shoulder. 
arttls,  m.  pi.  limbs. 


membrum,  n.  liinb. 
articulus,  m.  joi7it. 
cor,  n.  heart. 
jecur,  n.  liver. 
pulmo,  m.  lung. 
nervus,  m.  sinew. 
vena,  f.  vein. 
venter,  m.  stomach. 


bracchium,  n.  arm. 
ulna,  f.  elbow. 
pugnus,  m.  fist. 
manus,  f.  hand. 
digitus,  m.  finger. 
pollex,  m.   thumb. 
palma,  f.  palm. 
unguis,  f.  nail. 


crUs,  n.  leg. 
femur,  n.  thigh. 
genu,  n.  knee. 
pes,  m.  foot. 
digitus,  m.  toe. 
calx,  f.  heel. 
planta,  f.  sole. 
talus,  m.  ankle. 


W. 
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Birds 


avis,  f.  bird. 
rostrum,  n.  beak. 
ala,  f.  icing. 
penna,  f.  feather. 
unguis,  f.  claw. 
ovum,  n.  egg. 
passer,  m.  sparrow. 
corvus,  m.  crow. 
turdus,  m.  thrush. 
merula,  f.  blackbird. 
columba,  f.  dove. 
luscinia,  f.  nightingale. 
hirundo,  f.  swallow. 
aqxiila,  f.  eagle. 


accipiter,  m.  hawk. 
noctua,  f.  owl. 
alauda,  f.   lark. 
perdix,  f.  partridge. 
grtls,  m.  crane. 
pavo,   m.  peacock. 
graculus,  m.  jackdaw. 
gallus,  m.  cock. 
galllna,  f.  hen. 
pullus,  m.  chicken. 
anser,  m.  goose. 
anas,  f.  duck. 
cycnus,  m.  swan. 


Animals 


led,  m.  lion. 
tigris,  m.  tiger. 
aper,  m.  boar. 
ursus,  m.  bear. 
lepus,  m.  hare. 
lupus,  m.  wolf. 
cervus,  m.  stag, 
vulpes,  f.  fox. 
bos,  m.  ox. 
vacca,  f.  cow. 
aries,  m.  ram. 
ovis,  f.  sheep. 


agnus,  m.  lamb. 
equus,  m.  horse. 
asinus,  m.  donkey. 
canis,  m.  dog. 
feles,  f.  cat. 
mQs,  m.  mouse. 
caper,  m.  goat. 
vermis,  f.  worm. 
formica,  f.  ant. 
apis,  m.  bee. 
musca,  £.  Jly. 


Trees 


arbor,  f.  tree. 
ramus,  m.  branch. 
frons,  f.  leaf. 
virga,  f.  twig. 
radix,  f.  root. 
cortex,  m.  bark. 
gemma,  f.  bud, 
abies,  f.  Jir. 
pinus,  f.  pine. 
quercus,  f.  oak. 
platanus,  f.  plane. 


ulmus,  f.  elm. 
castanea,  f.  chestnut. 
fagus,  f.   beech. 
fraxinus,  f.  ash. 
hedera,  f.  ivy. 
salix,  f.  willow. 
populus,   f.  poplar. 
cypressus,  f.  yew. 
taxus,  f.  yeiv. 
buxus,  f.  box. 


VOCABULARIES 


adj.  =  adjective,  adv.  =  adverb,  conj.  =  conjunction, 
prep.  =  preposition. 

The  numbers  in  brackets  refer  to  the  conjugation. 


bona,  adj.  good. 
Britannia,  f.  Britain. 
est,  (he)  is. 
et,  conj.  and. 
Hibemia,  f.  Ireland. 
insula,  f.  island. 
magna,  adj.  large,  great, 
Maria,  f.  Mary. 
multa,  adj.  much,  many. 
non,  adv.  not. 
parva,  adj.  small. 
patria,  f.  fatherland. 
quoque,  adv.  also. 
reglna,  f.  queen. 
sunt,  (they)  are. 

II 

agricol-a,  -ae,  m.  farmer. 
cas-a,  -ae,  f.  cottage. 
flli-a,  -ae,  f.  daughter. 
incol-a,  -ae,  m.  inhabitant. 
lS,t-a,  -ae,  adj.  wide. 
naut-a,  -ae,  m.  sailor. 
port-a,  -ae,  f.  door. 
puell-a,  -ae,  f.  girl. 

Ill 

amat,  (he)  loves. 
fenestr-a,  -ae,  f.  ivindow. 
habet,  (he)  has. 
habitat,  (he)  lives  in,  inhabits. 
hast-a,  -ae,  f.  spear. 


longa,  adj.  long. 
necat,  (he)  kills. 
omat,  {he)  adorns. 
pecilni-a,  -ae,  f.  money. 
raptat,  (he)  snatches. 
ros-a,  -ae,  f.  rose. 

IV 

audaci-a,  -ae,  f.  boldness. 
cara,  adj.  dear. 
et...et,  conj.  both... and. 
ex,     prep,    with    abl.    from, 

out  of. 
femin-a,  -ae,  f.  ivife,  woman. 
gale-a,  -ae,  f.  helmet. 
invltat,  (he)  invites. 
itaque,  conj.  therefore,  and  so. 
nota,  adj.  noted,  known. 
nunc,  adv.  now. 
orat,  (he)  prays. 
pugnat,  (he)  fights. 
pugn-a,  -ae,  f.  battle. 
Roma,  -ae,  f.  Rome. 
Romana,  adj.  Roman. 
sed,  conj.  but. 
terra,  -ae,  f.  land. 


benigna,  adj.  kind. 
iactat,  (he)  throws. 
inquit,  (he)  says. 
laeta,  adj.  glad,  joy ful. 
mea,  adj.  my. 

4—2 
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mihl,  dative  of  pron.  to  me. 
olim,  adv.  once  upon  a  time. 
or-a,  -ae,  f.  shore. 
pavida,  adj.  frightened. 
pil-a,  -ae,  f.  ball. 
praeclara,  adj.  famous. 
sedula,  adj.  diligent. 
bI,  conj.  if. 
spectat,  (he)  looks  at. 
turn,  adv.  then. 

VI 

all-US,  -a,  adj.  other. 
domln-ua,  -i,  m.  lord,  master. 
frustra,  adv.  in  vain. 
gladi-us,  -1,  m.  sword. 
inlmlc-us,  -i,  m.  enemy. 
Irat-us,  -a,  adj.  angry. 
mod-US,  -i.  m.  way,  manner, 
raptat-us,  -a,  adj.  stolen. 
serv-us,  -i,  m.  slave. 
tibi,  dat.  of  prou.  to  thee. 
vehementer,  adv.  very  much. 
vi-a,  -ae,  f.  road. 
vocat,  (he)  calls. 

VII 

armill-a,  -ae,  f.  bracelet. 
bell-um,  -1,  n.  war. 
bracclii-uni,  -i,  n.  arm. 
cupid-us,  -a,   -um,   adj.  fond 

of,  greedy. 
dat,  (he)  gives. 
de,    prep,    with    abl.    about, 

from. 
monstrat,  (he)  shows. 
oppid-um,  -i,  n.  totvn. 
oppugnat,  (he)  attacks. 
portat,  (he)  carries. 
postea,  adv.  aftencards. 
praemi-um,  -i,  n.  reward. 
prav-us,  -a,  -um,  adj.  wicked. 
sax-um,  -i,  d.  rock. 
scQt-um,  -1,  n.  shield. 


VIII 

duo,  adj.  two. 
delecto  (1),  I  delight. 
ecce,  behold. 
flli-us,  -1,  m.  son. 
gemm-a,  -ae,  i.  jewel,  gem. 
inqulunt,  tliey  say. 
magls,  adv.  more. 
me,  ace.  of  pron.  me. 
nos,  ace.  of  pron.  us. 
quod,  conj.  because. 
saepe,  adv.  often. 
su-us,  -a,  -um,  adj.  his,  her, 

their. 
te,  aee.  of  pron.  you,  thee. 
visito  (1),  I  visit. 

IX 

amic-us,  -i,  m.  friend. 
ami-us,  -1,  m.  year. 
de-US,  -i,  m.  god. 
decern,  adj.  ten. 
dol-us,  -i,  m.  trick. 
don-um,  -i,  n.  gift. 
equ-us,  -i,  m.  horse. 
expugno  (1),  /  take  (a  city). 
Graec-us,  -a,  -um,  adj.  Greek. 
iterum,  adv.  again. 
ligne-us,  -a,  -um,  adj.  wooden. 
nunquam,  adv.  never. 
praedico  (1),  I  foretell. 
praesagi-um,  -i,  n.  prophecy. 
puto  (1),  /  think,  consider. 
report©  (1),  /  ivin  (a  victory). 
Troi-a,  -ae,  f.  Troy. 
Troian-us,  -a,  -um,  adj.  Trojan. 
victori-a,  -ae,  f.  victory. 
verb-um,  -i,  n.  word. 
ver-us,  -a,  -um,  adj.  true. 


ag-er,  -ri,  m.  field. 
apert-us,  -a,  -um,  adj.  open. 
arc-a,  -ae,  f.  a  box. 
autem,  conj.  but,  now. 
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cael-um,  -i,  n.  sky. 
desldero  (1),  I  long  for. 
erro  (1),  /  wander. 
gaudi-um,  -i,  n.  joy. 
maest-us,  -a,  -um,  adj.  sad. 
magist-er,  -ri,  m.  master. 
morb-us,  -i,  m.  disease. 
pu-er,  -eri,  m.  boy. 
quid,  inteirog.  pron.  ivhat  ? 
quondam,   adv.  once  upon  a 

time. 
sapienti-a,  -ae,  f.  wisdom. 
volo  (1),  I  fly. 

XI 

ad,  prep,  with  ace.  to,  towards. 
contra,  prep,  with  ace.  against. 
culpo  (1),  I  blame. 
ditl,  adv.  for  a  long  time. 
fid-US,  -a,  -um,  adj.  faithful. 
impig-er,     -ra,     -rum,     adj. 

active,  busy. 
llb-er,  -era,  -erum,  adj.  free. 
mis-er,     -era,     -erum,     adj. 

miserable,  lorctched. 
molest-us,      -a,     -um,     adj. 

troublesome. 
mor-a,  -ae,  f.  delay. 
navigo  (1),  I  sail. 
nlg-er,  -ra,  -rum,  adj.  black. 
6cean-us,  -i,  m.  ocean. 
paro  (1),  I  prepare. 
pig-er,   -ra,   -rum,  adj.  slow, 

lazy. 
prosp-er,    -era,    -erum,    adj. 

fortunate,  lucky. 
sag^tt-a,  -ae,  f.  arrow. 
semper,  adv.  always. 
tandem,  adv.  at  length. 
ten-er,-era,  -erum,  adj.  tender. 
vir,  vlri,  m.  hero,  man. 

XII 

clamor,  -is,  m.  shout. 
dimico  (1),  I  fight. 
falsd,  bAv.  falsely. 


frat-er,  -ria,  m.  brother. 
grat-us,  -a,  -um,  a.d]. pleasing. 
imperator,  -is,  m.  general. 
nee,  conj.  and  not. 
soror,  -is,  f.  sister. 
stult-us,  -a,  -um,  adj.  stupid. 
supero  (1),  I  overcome. 
tres,  adj.  three  (abl.  trlbus). 
Qn-us,  -a,  -um,  adj.  one. 
victor,  -is,  m.  victor. 
vulnero  (1),  I  icound. 

XIII 

flo-s,  -ris,  ra.  flower. 
fug-a,  -ae,  i.  flight. 
mo-s,  -ris,  m.  custom. 
multittld-o,  -inis,  f. multitude. 
oratio,  -nis,  f.  speech. 
plQs,  adv.  more. 
postquam,  conj.  after. 
proditio,  -nis,  f.  treachery. 
quam,  conjunction,  than. 
ratio,  -nis,  f.  reason. 
se,  pron.    reflexive,    himself, 

herself,  themselves. 
secundus,  -a,  -um,  adj.  second. 
spati-um,  -i,  n.  space. 
terti-us,  -a,  -um,  adj.  third. 
vari-us,  -a,  -um,  adj.  various. 
virg-o,  -inis,  f.  girl. 
vo-x,  -cis,  f.  voice. 

XIV  (Part  I) 

appello  (1),  /  call. 

centena    mllia,     a     hundred 

thousand,  100,000, 
civita-s,  -tis,  f.  state. 
cflr,  adv.  lohy. 
da,  give  (imperat.). 
dignita-s,  -tis,  f.  dignity. 
ego,  pronoun,  I. 
e-_u-e3,-ltis,  m.  horse-soldier, 
habebat,  (he)  had. 
intro  (1),  I  enter. 
lib-er,  -ri,  m.  book. 
mll-es,  -itis,  m.  soldier. 
num-mus,  -i,  m.  coin. 
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oracul-um,  -i,  n.  oracle. 
ped-es,  -itis,  m.  foot-soldier. 
quomodo,  adv.  how. 
recito  (1),  I  read,  recite. 
regi-a,  -ae,  f.  palace. 
regno  (1),  /  reigii. 
rex,  -gis,  m.  ki7ig. 
uxor,  -is,  f.  7oife. 
vetul-a,  -ae,  f.  old  woman. 

XIV  (Pakt  II) 

antea,  adv.  before. 
dono  (1),  I  present. 
flamm-a,  -ae,  f.  flame. 
fortasse,  adv.  perhaps. 
improbita-s,   -tis,    f.   wicked- 
ness. 
novem,  adj.  nine. 
preti-um,  -i,  n.  price. 
recQso  (1),  /  refuse. 
Togo  (1),  I  ask. 
sedulita-s,  -tis,  f.  care. 
servo  (1),  I  save. 
sex,  adj.  six. 

tant-us,  -a,  -um,  adj.  so  great. 
tolero  (1),  I  bear,  tolerate. 

XV 

alt-er,  -era,  -erum,  adj.   the 

other. 
antlqu-us,      -a,     -um,     adj. 

ancient. 
carmen,  -inis,  n.  poem,  song. 
certam-en,  -inis,  n.  contest. 
cito,  adv.  quickly. 
corp-us,  -oris,  n.  body. 
dedico  (1),  /  dedicate. 
deligo  (1),  I  bind. 
equito  (1),  /  ride. 
error,  -is,  m.  wandering. 
flflm-en,  -inis,  n.  river. 
fortiter,  adv.  bravely. 
frau-s,  -dis,  f.  fraud. 
ita,  adv.  .so. 
narro  (1),  I  narrate. 
nom-en,  -inis,  n.  name. 


ntlm-en,  -inis,  n.  divinity. 
on-us,  -eris,  n.  burden. 
pat-er,  -ris,  va.  father. 
pro,  prep,  with  abl.  for. 
rip-a,  -ae,  f.  bank. 
silv-a,  -ae,  f.  ivood. 
temp-US,  -oris,  n.  time. 
transnato  (1),  I  sroim  across. 
ubi,  conj.  when,  where. 
imdecim-us,     -a,     -um,    adj. 

eleventh. 
vuln-us,  -eris,  n.  wound. 

XVI 

cIv-is,  -Is,  m.  citizen. 

coll-is,  -is,  m.  hill. 

dedl,    perf.    of    do,    I    have 

given  or  I  gave. 
du-x,  -cis,  m.  general. 
fam-es,  -is,  f.  hunger. 
fin-is,  -is,  m.  end. 
fugo  (1),  I  put  to  flight. 
bonor,  -is,  m.  honour. 
bost-is,  -is,  m.  enemy. 
Ir-a,  -ae,  f.  anger. 
lacrim  a,  -ae,  f.  tear. 
mat-er,  -ris,  f.  mother. 
migro  (1),  I  move,  I  go. 
nego  (1),  I  deny,  refuse. 
onero  (1),  I  load. 
pa-x,  -cis,  f.  peace. 
postremo,  adv.  finally. 
primor-es,  -um,  m.  the  leaders. 
superb-US,  -a,  -lun,  adj.  proud. 
vall-is,  -is,  f.  valley. 
vix,  adv.  scarcely. 

XVII 

animal,  -is,  n.  animal. 
aqua,  -ae,  f.  water. 
caput,  -itis,  n.  head. 
bom-o,  -inis,  m.  man. 
mare,  -is,  n.  sea. 
matrimoni-um,  -i,n. marriage. 
monstr-um,  -i,  n.  monster. 
muto  (1),  I  change. 
saev-us,  -a,  -um,  ad),  fierce. 
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statim,  adv.  immediately. 
timor,  -is,  m.  fear. 
vasto  (1),  I  lay  waste. 
voro  (1),  I  devour. 

XVIII 

doceo  (2),  I  teach. 

dolor,  -is,  m.  grief,  pain. 

fal3ul-a,  -ae,  f.  story. 

fleo  (2),  I  weep. 

fon-s,  -tis,  m.  fountain. 

gaudeo  (2),  I  rejoice. 

hatoeo  (2),  I  have. 

llber-i,  -orum,  m.  children. 

memori-a,  -ae,  f.  memory. 

mode,  adv.  only. 

moneo  (2),  I  advise,  loarn. 

nondum,  adv.  not  yet. 

nos,  pron.  nom.  and  ace.  loe, 

us. 
prildenti-a,  -ae,  f.  prudence. 
pulchritM-o,  -inis,  f.  beauty. 
septem,  adj.  seven. 
superbi-a,  -ae,  f.  pride. 
teneo  (2),  I  hold,  keep. 
video  (2),  I  see. 
vos,  pron.  nom.  and  ace.  you. 

XIX 

diQtius,  adv.  longer. 

doleo  (2),  I  grieve. 

horreo    (2),    I   shudder    at, 

shrink  from. 
iaceo  (2),  I  lie. 
lateo  (2),  I  am  hidden. 
nunc,  adv.  noio. 
obsideo  (2),  I  besiege. 
obtineo  (2),  I  hold. 
praebeo  (2),  I  provide. 
regn-um,  -i,  n.  kingdom. 
sepulcr-nm,  -i,  n.  tomb. 
taceo  (2),  I  am  silent. 
viv-us,  -a,  -um,  adj.  living. 

XX 

aene-us,  -a,  -um,  adj.  brazen. 
aure-us,  -a,  -um,  adj.  golden. 


brev-is,  -e,  adj.  short. 
celo  (1),  I  conceal. 
deinde,  adv.  next,  at  last. 
dule-is,  -e,  adj.  sweet. 
fort-is,  -e,  adj.  strong,  brave. 
grav-is,  -e,  adj.  serious,  heavy. 
imb-er,  -ris,  m.  shower. 
ibi,  adv.  there. 
omn-is,  -e,  adj.  all,  every. 
pro,  prep,  with  abl.  for. 
simil-is,  -e,  adj.  similar,  like. 
trist-is,  -e,  adj.  sad. 
turr-is,  -is,  f.  tower. 

XXI 

aud-ax,  -acis,  adj.  bold. 
dllig-ens,  -entis,  adj.  loving, 

diligent. 
fel-ix,  -Icis,  adj.  lucky. 
enim,  conj.  for. 
imprtld-ens,   -entis,   adj.  im- 

prudent. 
infel-ix,  -Icis,  adj.  unlucky. 
ing-ens,  -entis,  adj.  huge. 
mend-ax,  -acis,  adj.  deceitful, 

false. 
prtld-ens,  -entis,  adj.pmdent. 
rap-ax,  -acis,  adj.  greedy. 
sapi-ens,  -entis,  adj.  loise. 
trans,  prep,  with  ace.  across. 
vell-us,  -eris,  n.  fleece. 

XXII 

ac-er,  -ris,  -re,  adj.  keen, 
sharp. 

adsum,  I  am  present. 

alae-er,  -ris,  -re,  adj.  swift, 
brisk. 

ar-x,  -cis,  f.  citadel. 

celeb-er,  -ris,  -re,  adj.  cele- 
brated. 

cel-er,  -eris,  -ere,  adj.  swift. 

fal-x,  -cis,  f.  sickle. 

forte,  adv.  by  chance. 

fron-s,  -dis,  f.  leaf. 

frdment-um,  -i,  n.  corn. 

Itlgeo  (2),  I  mourn. 
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mon-s,  -tis,  m.  mountain. 
mortu-us,  -a,  -um,  adj.  dead. 
nihil,  nothimi. 
nobis,  dat.  of  pron.  to  us. 
nunti-us,  -i,  m.  messenger. 
sub,    prep,    with    ace.    under 

(motion  to) ;  with  abl.  under 

(rest  in). 
summ-us,   -a,  -um,  adj.  top, 

highest. 
urb-s,  -is,  f.  city. 
vidl,  perf.   of  video,   I  have 

seen,  I  saio. 

XXIII 

aediflci-um,  -i,  n.  building. 
ambages,  -um,  f.  plur.  wind- 
ings. 
cap-ut,  -itis,  n.  head. 
cedo  (3),  I  yield. 
ddco  (3),  I  lead. 
edo  (3),  I  eat. 
fil-um,  -i,  n.  thread. 
gratias  ago  (3),  I  give  thanks. 
incolo  (3),  I  inhabit. 
labyrinth-US,  -i,  m.  labyrinth. 
neque,  conj.  nor,  and  not. 
occldo  (3),  /  A(7/. 
peto  (3),  /  beg,  seek. 
quotannis,  adv.  every  year. 
rego  (3),  I  rule. 
sal-Qs,  -tltis,  f.  safety. 
taur-us,  -i,  m.  bull. 
teiTlbil-is,  -e,  adj.  terrible. 
vivo  (3),  /  live. 

XXIV 

balte-us,  -i,  m.  belt. 

dico  (3),  I  say. 

gero  (3),  I  wage,  carry  on. 

libenter,  adv.  willingly. 

ornatus,  -a,  -um,  ad]. adorned. 

unquam,  adv.  ever. 

vinco  (3),  /  conquer. 

XXV 

adit-US,  -Gs,  m.  entrance. 
aman-8,  -tis,  loving.  \ 


av-is,  -is,  f.  bird. 
causa,  abl.  by  reason  of. 
colloco  (1),  1  plice. 
etiam,  adv.  also,  even. 
nnitim-us,  -a,  -um,  adj.  neigh- 
bouring. 
fluct-us,  -lis,  m.  wave. 
genu,  -fls,  n.  knee. 
grad-us,  -Qs,  m.  step,  grade. 
luct-us,  -Os,  m.  grief. 
marlt-us,  -i,  m.  husband. 
misericordi-a,  -ae,  f.  pity. 
nav-is,  -is,  f.  ship. 
port-us,  -tts,  m.  harbour. 
sin-US,  -Us,  m.  bosom. 
templ-um,  -i,  n.  temple. 

XXVI 

audio  (4),  I  hear. 
aut.,.aut,  conj.  either... or. 
cara,  -ae,  f.  care. 
custodio  (4),  I  guard. 
erudio  (4),  I  educate. 
famili-a,  -ae,  i.  family. 
impedio  (4),  I  hinder. 
infer-i,  -orum,  m.  pi.  the  dead. 
man-US,  -ds,  f.  hand. 
mor-s,  -tis,  f.  death. 
nisi,  conj.  unless. 
nost-er,  -ra,  -rum,  adj.  our. 
paren-s,  -tis,  m.  and  i.  parent. 
prec-es,  -ium,  f.  prayers. 
punlo  (4),  I  punish. 
reddco  (3),  /  lead  back. 
senect  Qs,  -Qtis,  f.  old  age. 
te,  abl.  of  pron.  thee. 
venio,  perf.  veni  (4),  I  come. 

XXVII 

aci-es,  -el,  f .  line  of  battle. 
capt-us,  -a,  -um,  adj.  captured. 
circum,  prep,  with  ace.  around. 
contra,  adv.  on  the  contrary. 
di-Ss,  -61,  m.  day. 
fallo,  perf.  fefelU  (3),  I  deceive. 
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fid-Ss,  -el,  f .  faith. 

inter,  prep,  with  ace.  amongst. 

pernicl  es,  -el,  f.  destruction. 

post,  prep,  with  ace.  after. 

r-es,  -el,  f.  thing. 

res  adversae,  f.  pi.  adversity. 

res  secundae,  f .  pi.  prosperity. 


servit-tls,  -litis,  f.  slavery. 
sine,  prep,  with  abl.  without. 
speci-es,    -el,   f.    appearance, 

kind. 
spes,  -el,  f.  hope. 
tandem,  adv.  at  length. 
ut,  conj.  as. 
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ac-er,    -ris,    -re,    adj.    keen, 

sharp. 
aci-gs,  -el,  f.  line  of  battle, 
ad,    prep,    with    ace.    to,    to- 
wards. 
adit-US,  -lis,  m.  entrance. 
adsum,  comp.  of  sum,  I  am 

present. 
aedifici-um,  -i,  n.  building. 
aene-us,  -a,  -um,  adj.  brazen. 
ag-er,  -ri,  m.  field. 
agricol-a,  -ae,  m.  farmer. 
alac-er,  -ris,  -re,  adj.  swift, 

brisk. 
ali-us,  -a,  -um,  adj.  another. 
alter,  -a,  -um,  adj.  the  other. 
aman-s,  -tis,  adj.  of  one  term. 

loving. 
ambag-es,      -imi,      f.      plur. 

windings. 
amic-us,  -a,  -um,  a,d].  friendly. 
amo  (1),  I  love. 
animal,  -is,  n.  animal. 
ann-us,    i,  m.  year. 
antea,  adv.  before. 
antlqu-us,  -a,  -um,  adj.  old, 

ancient. 
apert-us,  -a,  -um,  adj.  open. 
appello  (1),  /  call,  name. 
aqua,  -ae,  f.  water. 
arc-a,  -ae,  f.  box. 
armill-a,  -ae,  f.  bracelet. 
ar-x,  -cis,  f.  citadel,  fortress. 
audaci-a,  -ae,  f.  boldness. 


auda-z,  -cis,  adj.  of  one  term. 

bold. 
audio  (4),  I  hear. 
aare-us,  -a,  -um,  adj.  golden. 
aut,  conj.  either,  or. 
autem,  conj.  but. 
av-is,  -is,  f.  bird. 

B 

balte-us,  -i,  m.  belt. 
bell-um,  -i,  n.  war. 
benign  us,  -a,  -um,  adj.  kind. 
bon-us,  -a,  -um,  adj.  good. 
bracchi-um,  -i,  n.  arm. 


caelum,  -i,  n.  sky. 

capt-us,  -a,  -um,  adj.  taken, 
captive. 

caput,  -itis,  n.  head. 

carmen,  -inis,  n.  song,  poem. 

cas-a,  -ae,  f.  cottage. 

caus-a,  -ae,  f.  cause,  reason. 

cede,  perf.  cessi  (3),  I  yield. 

celeb-er,  -ris,  -re,  adj.  cele- 
brated. 

cel-er,  -eris,  -ere,  adj.  sivift. 

celo  (1),  I  conceal. 

centena  milia,  adj.  100,000. 

certam-en,  -inis,  n.  contest. 

circum,  prep,  with  ace.  arou/id. 

cito,  adv.  quickly. 

cIv-is,  -is,  ra.  citizen. 

civita-s,  -tis,  f.  state. 
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clamor,  -is,  m.  cry,  shout. 
coU-is,  -is,  m.  hill. 
colloco  (1),  I  place. 
contra,  prep,  with  ace.  against. 
contra,  adv.  on  the  contrary. 
corpus,  -oris,  n.  body. 
culpo  (1),  I  blame. 
cupid-us,   -a,  -um,  adj.  fond 

of,  greedy. 
cQr,  interrog.  adv.  why  ? 
cflr-a,  -ae,  f.  care. 
custodio  (4),  I  guard. 


dS,,  imperat.  of  do,  give. 
de,  prep,  with  a,hl. from,  about. 
decern,  indecl.  adj.  ten. 
dedico  (1),  I  dedicate. 
deinde,  adv.  then,  next. 
delecto  (1),  I  please,  delight. 
deligo  (1),  I  bind,  fasten. 
desldero  (1),  I  long  for,  desire. 
de-US,  -i,  m.  god. 
dico,  perf.  dixl,  I  say,  speak. 
dies,  -el,  m.  day. 
dignita-s,  -tis,  f.  dignity. 
dlligen-s,    -tis,    adj.    of    one 

term,  diligent,  loving. 
dimico  (1),  I  fight,  contend. 
did,  adv.  for  a  long  time. 
ditltius,  adv.  longer. 
do,  perf.  dedl  (1),  I  give. 
doceo  (2),  I  teach. 
doleo  (2) ,  I  grieve,  mourn  for. 
dolor,  -is,  m.  grief. 
dolus,  -i,  m.  trick,  treachery. 
domin-us,  -1,  m.  master. 
dono  (1),  I  present. 
don-um,  -i,  n.  gift. 
duco,  perf.  duxl  (3),  I  lead. 
dulc-is,  -e,  adj.  sweet. 
duo,  adj.  two. 
du-x,  -cis,  m.  leader,  general. 

E 

ecce,  exclam.  behold. 
edo,  perf.  Sdl,  I  eat. 


ego,  nom.  of  personal  pron.  I. 

enim,  conj.  for. 

equ-es,  -itis,  m.  horseman. 

equito  (1),  I  ride,  drive. 

equ-us,  -i,  m.  horse. 

erro  (1),  J  tuander. 

error,  -is,  m.  wandering. 

erudio  (4),  I  educate. 

et,  conj.  and. 

et...et,  conj.  both. ..and. 

etiam,  adv.  also,  even. 

ex,  prep,  with  abl.  from,  out 

of. 
expugno  (1),  I  take  (a  city). 


fabul-a,  -ae,  f.  story. 
fallo,    perf.   fefeUI  (3),  I  de- 
ceive. 
falso,  adv.  falsely. 
fal-x,  -cis,  f.  sickle. 
fam-es,  -is,  f.  hunger. 
famili-a,  -ae,  f.  family. 
feli-x,  -cis,  adj.  of  one  term. 

lucky,  happy. 
femiu-a,  -ae,  f.  wife,  woman. 
fenestr-a,  -ae,  f.  tvindow. 
fid-es,  -el,  f.  faith,  trust. 
fId-us,  -a,  -um,  ad],  faithful. 
flli-a,  -ae,  f.  daughter. 
flli-us,  -i,  m.  son. 
fil-um,  -i,  n.  thread. 
fin-is,  -is,  m.  end. 
finitim-us,     -a,     -um,     adj. 
neighbouring. 

flamm-a,  -ae,  f.  flame. 

fleo  (2),  /  weep. 

flo-s,  -ris,  m.  flower. 

fluct-us,  -Gs,  m.  leave. 

fiilm-en,  -inis,  n.  river, 

fon-s,  -tis,  m.  fountain. 

fortasse,  adv.  perhaps. 

forte,  adv.  by  chance. 

fortiter,  adv.  bravely. 

frater,  -ris,  m.  brother. 

frau-s,  -dis,  f.  deceit,  fraud. 

fron-s,  -dis,  f.  leaf. 
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frustra,  adv.  in  vain. 
fug-a,  -ae,  i.  flight. 
fugo  (1),  1 'put  to  flight. 


gale-a,  -ae,  f.  helmet. 

gaucleo  (2),  I  rejoice. 

gaudi-um,  -i,  n.  joy. 

gemma,  -ae,  f.  jewel. 

gen-u,  -Gs,  n.  knee. 

gero,  perf.  gessi,  I  hear,  carry 
on. 

gladi-us,  -i,  m.  sword. 

grad-us,  -lis,  m.  step,  grade. 

gratias  ago  (3),  I  give  thanks. 

grat-us,  -a,  -um,  adj.  pleas- 
ing, grateful. 

gravis,  -e,  adj.  severe,  heavy. 


habeo  (2),  I  have. 
habito  (1),  r  dwell,  inhabit. 
hast-a,  -ae,  f.  spear. 
hom-o,  -inis,  m.  or  f.  man. 
honor,  -is,  m.  honour. 
horreo  (2),  I  shudder  at,  shrink 

from. 
host-is,  -is,  m.  enemy. 


iaceo  (2),  I  lie. 

iacto  (1),  I  throw. 

ibi,  adv.  there. 

imb-er,  -ris,  m.  shower. 

impedio  (4),  I  hinder. 

imperator,  -is,  m.  general. 

impig-er,  -ra,  -rum,  adj.  ac- 
tive. 

improbita-s,  -tis,  f.  wicked- 
ness. 

imprdden-s,  -tis,  adj.  of  one 
term,   imprudent. 

Incol-a,  -ae,  ru.  inhabitant. 

Incol-o,  perf.  incolul  (3),  I 
inhabit,  dwell. 


inf§li-x,  -cis,  adj.  of  one  term. 
unlucky,  unhappy. 

infer-I,  -orum,  m.  plur.  the 
dead. 

ingen-s,  -tis,  adj.  of  one  term. 
huge. 

inimlc-us,  -a,  -um,  adj.  hos- 
tile, unfriendly. 

inquit,  he  says. 

inquiunt,  they  say. 

insula,  -ae,  f.  island. 

inter,  prep,  with  ace.  among, 
betiveen. 

intro  (1),  I  enter. 

invito  (4),  I  invite. 

Ir-a,  -ae,  f.  anger. 

Irat-us,  -a,  -um,  adj.  angry. 

ita,  adv.  so. 

itaque,  conj.  and  so,  therefore. 

iterum,  adv.  again. 


labyrinth-US,  -i,  m.  labyrinth. 

lacrim-a,  -ae,  f.  tear. 

laet-us,  -a,  -um,  adj.  joyful, 
glad. 

lateo  (2),  I  am  hidden. 

lat-us,  -a,  -um,  adj.  ivide. 

llbenter,  adv.  willingly. 

liber,  -a,  -um,  adj.  free. 

llber-i,  -orum,  m.  plur.  chil- 
dren. 

ligne-us,  -a,  -um,  adj.  icooden. 

long-US,  -a,  -um,  adj.  long. 

luct-us,  -tis,  m.  grief. 

lugeo  (2),  I  grieve,  mourn  for. 

M 

maest-us,  -a,   -um,  adj.  sad, 

mournful. 
magis,  adv.  inore. 
magist-er,  -ri,  m.  master. 
magn-us,    -a,   -um,    adj.  big, 

large. 
man-US,  -fls,  /.  hand. 
mar-e,  -is,  n.  sea. 
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marlt-ua,  -i,  m.  husband. 
mat-er,  -ris,  f.  mother. 
matrimoni-um,  -i,n.  marriage. 
me,  ace.  or  abl.  of  pers.  pron. 

me. 
memori-a,  -ae,  f.  memory. 
menda-x,    -cis,    adj.    of   one 

term,  deceitful,  false. 
me-us,  -a,  -um,  adj.  my. 
migro  (1),  I  move,  go. 
milii,   dat.   of  pers.  pron.    to 

me. 
mn-es,  -itls,  m.  soldier. 
miser,  -a,  -um,  adj.  wretched, 

miserable. 
mlsericordi-a,    -ae,    f.    pity, 

mercy. 
modo,  adv.  only. 
mod-US,  -i,  m.  manner. 
molest-u3,      -a,     -um,     adj. 

troublesome. 
moneo  (2),  I  warn. 
mon-s,  -tis,  m.  mountain. 
monstro  il),  I  show. 
monstr-um,  -i,  n.  monster. 
mor-a,  -ae,  f.  delay. 
morb-us,  -i,  m.  disease. 
mor-s,  -tis,  f.  death. 
mortu-us,  -a,  -um,  adj.  dead. 
m5-s,  -ris,  m.  custom,  habit. 
multittld-o,    -inis,    f.   crowd, 

multitude. 
mult-US,  -a,  -um,  adj.  much, 

many. 
muto  (1),  I  change. 

N 

narro  (1),  I  relate,  tell. 
naut-a,  -ae,  m.  sailor. 
navigo  (1),  I  sail, 
nav-is,  -is,  f.  ship,  boat. 
nee,  conj.  and  not,  nor. 
neco  (1),  I  kill. 
nego  (1),  I  deny. 
neque,  conj.  arid  not,  nor. 
nig-er,  -ra,  -rum,  adj.  black. 
nUiil,  nothing. 


nisi,  conj.  tmless,  if  not. 

n5bls,  dat.  or  abl.  of  pers. 
pron.  to  or  by  us. 

n6m-en,  -inis,  n.  name. 

non,  neg.  adv.  not. 

nondum,  neg.  adv.  7iot  yet. 

nos,  nom.  or  ace.  of  pers. 
pron.  we,  us. 

nost-er,  -ra,  -rum,  adj.  our. 

not-us,  -a,  -um,  adj.  knoicn. 

novem,  indecl.  adj.  tiine. 

nttm-en,  -inis,  n.  god,  divinity. 

numm-us,  -i,  m.  coin. 

nunc,  adv.  7ww. 

nunquam,  neg.  adv.  never, 

nunti-us,  -i,  m.  message,  mes- 
senger. 


obsideo  (2),  7  besiege. 

obtineo  (2),  I  hold. 

occldo,    perf.    occldl    (3),     I 

kill. 
6cean-us,  -i,  m.  ocean. 
olim,  adv.  once  upon  a  time. 
omn-is,  -e,  adj.  all,  every. 
onero  (1),  I  load. 
on-us,  -eris,  n.  burden. 
oppid-um,  -i,  n.  town. 
oppugno  (1),  /  attack. 
or-a,  -ae,  f.  shore. 
oracul-um,  -i,  n.  oracle. 
oratio,  -nls,  f.  speech. 
ornat-us,      -a,      -um,      adj. 

adorned. 
orno  (1),  I  adorn. 
ore  (1),  I  pray,  beg. 


paren-s,  -tis,  m.  or  f.  parent. 
pare  (1),  I  prepare. 
parv-us,  -a,  -um,  adj.  small, 

little. 
pat-er,  -ris,  father. 
patri-a,  -ae,  i.  fatherland. 
pavid-us,      -a,      -um,      adj. 

frightened. 
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pa-x,  -cis,  f.  peace. 

pecQni-a,  -ae,  /.  money. 

ped  es,  -itis,  m.  foot-soldier. 

pernici-es,  -el,  f.  ruin,  de- 
struction. 

peto,  perf.  petlvi  (3),  I  ask, 
seek, 

pig-er,  -ra,  -rum,  adj.  lazy. 

pil-a,  -ae,  f.  ball. 

plQs,  adv.  more. 

porta,  -ae,  f.  door. 

porto  (1),  I  carry. 

port-US,  -fls,  m.  port,  harbour, 

post,  prep,  with  ace.  after. 

postea,  adv.  aftenvards. 

postquam,  conj.  after. 

postremS,  adv.  finally. 

praebeo  (2),  I  provide,  furnish. 

praeclar-us,  -a,  -um,  adj. 
famoiis. 

praedico  (1),  I  foretell,  pro- 
phesy. 

praemi-um,  -i,  n.  prize,  re- 
ward. 

praesagi-um,  -i,  n.  prophecy. 

prav-us,  -a,   um,  adj.  wicked. 

prec-es,  -um,  f.  plur.  prayer. 

preti-iun,  -i,  n.  price. 

prlmor-es,  -um,  m.  plur,  chief 
men. 

pr5,  prep,  with  abl.  for,  on 
behalf  of. 

proditio,  -nis,  f.  treachery. 

prosper,  -a,  -um,  adj.  fortu- 
nate, happy. 

prUden-s,  -tls,  adj.  of  one 
term,  prudent. 

prfldenti-a,  ae,  f.  prudence. 

puell-a,  ae,  f.  girl. 

puer,  -i,  m.  boy. 

pugna,  -ae,  f.  battle. 

pugno  (1),  I  fight. 

pulch-er,  -ra,  -rum,  adj. 
beautiful. 

pulchritQd-o,  -inis,  f.  beauty. 

punio  (4),  I  punish. 

puto  (1),  I  thitik. 


quam,  conj.  than. 
quid,  interrog.  pron.  what  ? 
quod,  conj.  because. 
quomodo,  interrog.  adv.  how  ? 
quondam,   adv.   once  upon  a 

time. 
quoque,  adv.  also. 
quotannis,  adv.  yearly,  every 

year. 


rapa-x,  els,  adj.  of  one  term. 
greedy. 

raptat-us,  -a,  -um,  adj.  seized. 

rapto  (1),  I  seize,  carry  off". 

ratio,  -nis,  f.  reason,  manner. 

recito  (1),  I  read,  recite. 

recllso  (1),  I  refuse. 

redGco,  perf.  reduzl  (3),  I 
lead  back. 

regi-a,  -ae,  f.  palace. 

regln-a,  ae,  f.  queen. 

regno  (1),  I  reign. 

regn-um,  -i,  n.  kingdom. 

rego,  perf.  rexl  (3),  /  rule. 

reporto  (1),  I  carry  back,  win 
(a  victory). 

res,  rel,  f.  thing,  matter. 

res  adversae,  f.  plur.  ad- 
versity. 

res  secundae,  f.  plur.  pros- 
perity. 

re-x,  -gis,  m.  king. 

rip-a,  -ae,  f.  bank. 

rogo  (1),  I  ask. 

ros-a,  -ae,  f.  rose. 

S 

saepe,  adv.  often. 

saev-us,  -a,  -um,  adj.  savage, 

fierce. 
sagitt-a,  -ae,  f.  arrow. 
sal-tls,  -Otis,  f.  safety. 
sapien-s,    -tis,    adj.    of    one 

term,  wise. 
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sapienti-a,  -ae,  f.  wisdom. 
sax-um,  -i,  n.  stone,  rock. 
sctlt-iun,  -i,  n.  shield. 
se,  ace.  of  reflex,  pron.  him- 
self, herself,  themselves. 
secuud-us,     -a,     -um,     adj. 

fortunate,  second. 
sed,  conj.  but. 

sedulit-as,  -atis,  f.  diligence. 
sedul-us,  -a,  -um,  adj.  diligent. 
semper,  adv.  always. 
senect-lls,  -Qtis,  f.  old  age. 
septem,  indecl.  adj.  seven. 
sepxilcr-um,  -i,  n.  tomb. 
servit-tls,  -litis,  f.  slavery. 
servo  (I),  I  keep,  preserve. 
serv-us,  -i,  m.  slave. 
sex,  indecl.  adj.  six. 
si,  conj.  (/. 
silv-a,  -ae,  f.  wood. 
simil-is,  -e,  adj.  like. 
sine,  prep,  with  abl.  tvithout. 
sin-US,  -lis,  m.  bosom. 
soror,  -is,  f.  sister. 
spati-um,  -i,  n.  space. 
speci-es,    -el,   f.    appearance, 

kind. 
specto  (1),  I  look  at. 
sp-es,  -el,  f.  hope. 
statim,  adv.  immediately. 
stult-us,  -a,  -um,  adj.  foolish. 
sub,    prep,    with   ace.    under 

(motion  to) ;  with  abl.  under 

(rest  in), 
summ-us,   -a,    -um,  adj.   top 

of,   Iiighest. 
superbi-a,  -ae,  f.  pride. 
superb-US,  -a,  -um,  adj.prowcZ. 
supero  (1),  -f  overcome. 
BU-us,  -a,  -um,  adj.  his  own, 

her  own,  their  own. 


taceo  (2),  I  am  silent. 
tandem,  adv.  at  length. 
tant-us,  -a,  -um,  ad],  so  great. 
taur-us,  -i,  m.  bull. 


te,  ace.  or  abl.  of  pers.  pron. 

thee,  you. 
templ-um,  -i,  n.  temple. 
temp-us,  -oris,  n.  tim£. 
teneo  (2),  I  hold. 
tener,  -a,  -um,  adj.  tender. 
terr-a,  -ae,  f.  earth. 
terribil-is,  -e,  adj.  terrible. 
terti-us,  -a,  -um,  adj.  third. 
tibi,    dat.    of   pers.    pron.    to 

thee,  to  you. 
timor,  -is,  m.  fear. 
tolero  (1),  I  bear,  tolerate. 
trans,  prep,  with  ace.  across. 
transnato  (1),  I  swim  across. 
tres,  adj.  three. 
trist-is,  -e,  adj.  sad. 
tum,  adv.  then. 
turr-is,  -is,  f.  tower. 


ubi,     interrog.     adv.     when  ? 

where  ? 
undecim-us,    -a,     -um,     adj. 

eleventh. 
unquam,  adv.  ever. 
fln-us,  -a,  -um,  adj.  one. 
urb-s,  -is,  f.  city. 
ut,  conj.  as. 
uxor,  -is,  f.  ivife. 


vall-is,  -Is,  f.  valley. 
vari-us,  -a,  -um,  adj.  various. 
vasto  (I),  I  lay  waste. 
vehementer,  adv.  very  much. 
vell-us,  -eris,  n.  fleece. 
venio,  perf.  veni  (4),  I  come. 
verb-um,  -i,  n.  word. 
ver-us,  -a,  -um,  adj.  true. 
vetul-a,  -ae,  f.  old  woman. 
via,  -ae,  f.  road,  way. 
victor,  -is,  m.  victor. 
victori-a,   ae,  f.  victory. 
video,  perf.  vidl  (2),  I  see. 
vinco,  perf.  vicl  (3),  I  conquer. 
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vlr,  -1,  m.  man. 
vlrg-o,  -Inls,  f.  maiden. 
vlfllto  (1),  /  visit. 
vivo,  perf.  vixl  (3),  I  live. 
vlv-u3,  -a,  -urn,  adj.  living. 
vix,  adv.   scarcely,  with  dif- 
ficulty. 
voco  (1),  I  call. 


volo  (1),  I  fly. 

voro  (1),  I  devour. 

v58,   nom.   or   ace.    of   pers. 

pion.  you. 
vo-x,  -cis,  f.  voice. 
vulnero  (1),  ^  wound. 
vuln-ua,  -eris,  n.  ivound. 
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